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 Español 

 
Estimado cliente: 
 
Le felicitamos por su elección. Estamos 
seguros que este aparato, moderno, 
funcional y práctico, construido con 
materiales de primera calidad, ha de 
satisfacer plenamente sus necesidades. 
 
Lea todas las secciones de este MANUAL 
DE INSTRUCCIONES antes de utilizar la 
campana por primera vez, a fin de obtener 
el máximo rendimiento del aparato y evitar 
aquellas averías que pudieran derivarse 
de un uso incorrecto, permitiéndole 
además solucionar pequeños problemas. 
 
Guarde este manual, le proporcionará 
información útil sobre su campana en todo 
momento y facilitará el uso de la misma 
por parte de otras personas. 
 
Instrucciones de seguridad 
--------------------------------------------------- 
* Antes de la primera puesta en Servicio se 
deben tener en cuenta las instrucciones de 
instalación y conexión. 
* Este aparato no está destinado para ser 
usado por personas (incluídos niños) cuyas 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
estén reducidas, o carezcan de experiencia 
o conocimiento, salvo si han tenido 
supervisión o instrucciones relativas al uso 
del aparato por una persona responsable de 
su seguridad. 
* Los niños deberían ser supervisados para 
asegurar que no juegan con el aparato. 
* No tire nunca del cable para desenchufar 
la campana. 
* No ponga la campana en funcionamiento si 
el cable de alimentación eléctrica está 
deteriorado o presenta cortes, o si el aparato 
muestra síntomas de deterioros visibles en 
la zona de los mandos. 
* Si la campana deja de funcionar o lo hace 
de modo anormal, desconéctela de la red y 
comuníquelo al Servicio de Asistencia 
Técnica. 

 
* No dejar quemadores de gas encendidos, 
sin recipiente que los cubra, debajo de la 
campana. 
* No permitir la acumulación de grasa en 
ninguna parte de la campana, especialmente 
en el filtro. OCASIONA RIESGO DE 
INCENDIO. 

* No flamear debajo de la campana. 
* Antes de instalar esta campana consulte 
los Reglamentos y Disposiciones locales 
vigentes respecto a la normativa vigente de 
aire y humos. 
* Antes de conectar la campana a la red 
eléctrica, compruebe que la tensión y la 
frecuencia de la red se corresponden con la 
indicada en la etiqueta de características de 
la campana, situada en la parte interior de la 
misma. 
* En las campanas con clavija, esta debe ser 
accesible, o instalarse un interruptor de corte 
omnipolar, con una separación mínima  
entre contactos de 3 mm. 
* El aire evacuado no debe ser enviado por 
conductos que se utilicen para evacuar 
humos de aparatos alimentados por gas u 
otro combustible. La habitación ha de estar 
provista de una ventilación adecuada si se 
va a utilizar la campana simultáneamente 
con otros aparatos alimentados por energía 
diferente de la eléctrica. 
* Le recomendamos usar guantes y extremar 
la precaución cuando limpie el interior de la 
campana. 
* Su campana está destinada para uso 
doméstico y únicamente para la extracción y 
purificación de los gases provenientes de la 
preparación de alimentos. El empleo para 
otros usos es bajo su responsabilidad y 
puede ser peligroso. 
* Para cualquier reparación debe dirigirse al 
Servicio de Asistencia Técnica cualificado 
más cercano, usando siempre repuestos 
originales. Las reparaciones o modificaciones 
realizadas por otro personal pueden 
ocasionar daños al aparato o un mal 
funcionamiento, poniendo en peligro su 
seguridad. El fabricante no se responsabiliza 
de los daños originados por el uso indebido 
del aparato. 
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Recambio de Lámparas 
* Retire la protrección de cristal del foco y 

las lámparas extraíbles quedarán a la 
vista.  

* Observe las precauciones de desconectar 
previamente la campana de la red y que 
las lámparas a sustituir no estén calientes. 

* La potencia máxima de las lámparas es 
de 20W. 

 
Información Técnica 
--------------------------------------------------- 
Dimensiones Ancho = 600 // 900 mm 

Fondo = 300 mm 
Alto = 343 mm 

   
Características eléctricas: 
VER ETIQUETA DE CARACTERÍSTICAS 
(Fig. 3B). 
 
Instalación 
--------------------------------------------------- 
Para fijar la campana al mueble, utilice una 
de las siguientes opciones: 
 
a)A la parte superior del mueble: 

 
Debe utilizarse la plantilla de la figura 3A 
donde se indica la posición de los 
agujeros pasantes. 

 
b)A los laterales internos del mueble (sin 

escuadras): 
 
Cuando la carcasa se ajuste al interior del 
mueble atronillar con dos tonrillos a cada 
lado desde el interior de la carcasa, 
usando los agujeros laterals (figura 6A). 

 
c) A los laterales internos del mueble (con 

escuadras): 
 

1.-Atornillar 2 tornillos a cada lado del 
interior del mueble utilizando la plantilla 
de la figura 6 (A o B dependiendo del 
modelo y de la anchura del mueble). 
Posteriormente desatornillarlos unos 
3mm. 

2.-Atornillar en la parte superior de la 
campana las escuadras suministradas, 
ajustándolas al ancho interior del 
mueble. 

3.-Desplazar la campana verticalmente 
desde la parte inferior del mueble hasta 
encajar los tornillos del mueble en las 
ranuras de las escuadras. 

4.-Sin soltar la campana, empujarla hacia 
el fondo del mueble hasta encajar los 
tornillos en una posición estable dentro 
de las ranuras. 

5.-Elevar la campana hasta su posición 
definitiva y reapretar todos los tornillos 
de las escuadras. 

 
La parte inferior de la campana deberá 
colocarse a una altura mínima de 65 cm 
de la encimera de gas y 60 eléctrica. Si 
las instrucciones de instalación de 
cocinas de gas indican una distancia 
superior, debe tenerse en cuenta. 
 
Cuando la campana de cocina se ponga en 
funcionamiento al mismo tiempo que otros 
aparatos alimentados por una energía 
distinta de la eléctrica, la presión de salida 
de aire no debe ser superior a 4 Pa  (4x10 –5 
bar). 
 
Para obtener un rendimiento óptimo, la 
longitud de la tubería de evacuación exterior 
no deberá ser superior a CUATRO metros, 
ni tener más de dos ángulos (codos) de 90º. 
 
Aunque lo recomendable es la evacuación 
de gases al exterior, pueden instalarse filtros 
de carbón activado que permiten que los 
gases puedan devolverse a la cocina a 
través del tubo de salida. 
 
ATENCION: Las partes accesibles pueden 
calentarse cuando se utiliza con aparatos de 
cocción. 
 
Si desea sustituir el frontis original por otro 
igual al mueble, deberá seguir las siguientes 
instrucciones (Fig. 2): 
 
* Extraer el conjunto extraible. 
* Quitar los tornillos (T) que sujetan el 

frontis. 
* Instalar el nuevo frontis sujetándolo de la 

misma forma que el sustituido. 
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 Български 

 
Смяна на електрическите крушки за 
осветление 
* Свалете металния филтър, така че да 
имате достъп до крушките. 

* Не забравяйте да изключите 
абсорбатора от електрическата мрежа 
и да проверите дали крушките, които 
ще бъдат заменени, не са все още 
горещи. 

*  Максималната мощност на всяка една 
от крушките е 20 W. 

 
Технически данни  
--------------------------------------------------- 
Размери: Ширина = 600 // 900 mm 

Дълбочина = 300 mm 
Височина = 343 mm 
 

Електрически характеристики: 
УКАЗАНИ СА НА СТИКЕРА С 
ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ПОКАЗАТЕЛИ (Фиг. 3B) 
 
Инсталация 
--------------------------------------------------- 
За да монтирате абсорбаторът в кухнята, 
моля изберете една от следните опции: 
 
a) Към горната част на мебелите: 
Следвайте указанията на фиг. 3A, 
където позицията на дупките e 
отбелязана. 

 
b) Към вътрешната страна на шкафа (със 
скобите): 
Когато поставите тялото на абсорбатора 
вътре в шкафа, закрепете го с два винта 
към всяка от вътрешните страни на 
шкафа, използвайки техните странични 
отвори (Фиг. 6A). 

 
c) Към вътрешната страна на шкафа (със 
скобите): 
1.-Завинтете двата винта за всяка една 
от страните на шкафа като следвате 
инструкциите описани на фиг. 6 (A 
или B в зависимост от широчината на 
шкафа). Оставете винтовете 
издадени около 3 мм. 

2.-Завинтете  скобите за горната част 
на абсорбаторът, като спазвате 
вътрешната ширина на шкафа. 

3.-Задръжте и повдигнете 
абсорбаторът, докато гнездата на 
скобите не влязат във винтовете на 
мебелта (стъпка 1). 

4.-Задържайки абсорбаторът, го 
бутнете към дъното на мебелта 
докато винтовете не застанат в 
стабилна позиция вътре в гнездата. 

5.-Повдигнете малко абсорбаторът 
докато достигне определената 
позиция и затегнете четирите винта 
за скобите. 

 
Долната част на абсорбатора трябва да 
е на височина най-малко 60 см от 
електрическите котлони или на 65 см 
от газови. Ако в инструкциите за 
тяхната употреба се препоръчва по-
голямо разстояние, то следва да бъде 
спазенo. 
 
Когато абсорбаторът работи 
едновременно с друг неелектрически уред 
за готвене, въздушното налягане, което 
се получава в отдушника, не трябва да 
превишава 4 Pa (4x10-5 на бара). 
 
За да бъде абсорбирането оптимално, 
изходящият въздуховод не трябва да 
превишава 4 метра дължина и да не 
включва повече от 2 чупки с ъгъл 90о. 
 
Въпреки че е препоръчително извеждане 
на парите навън, може да се използват 
филтри с активен въглен, които връщат 
пречистения въздух в кухнята. 
 
ВНИМАНИЕ: Достъпните части могат да 
се нагорещят, когато се използва с 
готварски уреди. 
 
Ако желаете да замените предния панел с 
друг, който да съответства на кухненската 
мебел, направете следното (Фиг. 2): 
* Издърпайте плъзгача. 
* Отвийте винтовете (T), които държат 
предния панел. 

* Поставете новия панел с помощта на 
същите винтове. 
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Verehrte Kundin, verehrter Kunde, 
 
wir beglückwünschen Sie zu Ihrer Wahl und 
sind sicher, daß der Erwerb dieses Geräts, 
das unter Verwendung von Materialien 
bester Qualität hergestellt und strengen 
Kontrollen während des gesamten 
Fertigungsprozesses unterzogen wurde, 
Ihren Anforderungen vollkommen gerecht 
wird. 
Vor der erstmaligen Benutzung der 
Dunstabzugshaube bitten wir Sie, die 
Bedienungsanweisung aufmerksam zu lesen 
und die Hinweise genau zu befolgen, damit 
Sie viele Jahre lang mit diesem Gerät die 
bestmöglichen Ergebnisse erreichen sowie 
Fehler und Störungen vermeiden, die sich 
aus einer unsachgemäßen Benutzung des 
Geräts ergeben können. Außerdem ist Ihnen 
diese Bedienungsanleitung bei der Lösung 
kleiner Probleme behilflich. 
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung gut 
auf, sie gibt Ihnen jederzeit nützliche 
Informationen und erleichtert auch die 
Bedienung durch andere Personen. 
 

Sicherheitshinweise 
--------------------------------------------------- 

* Beachten Sie bitte vor der erstmaligen 
Inbetriebnahme die Anweisungen hinsichtlich 
Installation und Anschluß der 
Dunstabzugshaube. 
* Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung von 
Personen (einschließlich Kindern) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten, oder Mangel an 
Erfahrung und Kenntnissen geeignet, es sei 
denn sie werden von einer Person, die für ihre 
Sicherheit verantwortlich ist, überwacht oder 
angeleitet. 
* Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit 
sichergestellt wird, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen. 
* Ziehen Sie niemals am Kabel, wenn Sie die 
Dunstabzugshaube vom Netz trennen wollen. 
* Benutzen Sie die Dunstabzugshaube nicht mit 
defektem oder angeschnittenem Netzkabel, 
oder wenn das Gerät sichtbare Schäden im 
Bereich der Bedienelemente aufweist. 
* Wenn die Dunstabzugshaube nicht mehr oder 
nicht mehr richtig funktioniert, trennen Sie diese 

vom Netz und setzen Sie sich mit dem 
technischen Kundendienst in Verbindung. 
* Achten Sie bitte stets darauf, daß die 
Kochstellen unter der Dunstab-zugshaubenicht 
ohne ein daraufgestelltes Gefäß in Betrieb sind. 
* Vermeiden Sie Fettablagerungen auf allen 
Teilen der Dunstabzugshaube und 
insbesondere im Filter, es besteht Brandgefahr. 
* Flambieren Sie niemals unterhalb der 
Abzugshaube. 
* Informieren Sie sich vor Einbau der 
Dunstabzugshaube über die jeweils geltenden 
örtlichen Vorschriften über Luft- und Rauchabzug. 
* Prüfen Sie vor Anschluß der Dunstabzugshaube 
an das Netz, ob Frequenz und Spannung mit den 
Angaben auf dem an der Unterseite 
angebrachten Typenschild übereinstimmen. 
* Bei Geräten mit Stecker muss dieser immer 
zugänglich sein, um das Gerät gegebenenfalls 
vom Netz trennen zu können. Alternativ ist bei 
Anschluss des Gerätes eine Einrichtung 
vorzusehen, die es ermöglicht, das Gerät mit 
einer Kontakt-Öffnungsweite von mindestens 
3mm allpolig vom Netz zu trennen. Als geeignete 
Trennvorrichtung gelten LS-Schalter, 
Sicherungen und Schütze. Bei Anschluss und 
Reparatur Gerät mit einer dieser Einrichtungen 
stromlos machen. 
* Die Luft darf nicht in einen Abzug abgegeben 
werden, der von Geräten, die Gas oder andere 
Brennstoffe verbrennen, benutzt wird. Der Raum 
muß mit einer ausreichenden Belüftung versehen 
sein, wenn in dem gleichen Raum auch andere 
nicht mit elektrischer Energie betriebene Geräte 
benutzt werden. 
* Wir empfehlen Ihnen, bei der Reinigung 
Schutzhandschuhe zu tragen und bei der 
Reinigung des Inneren der Dunstabzugshaube 
mit größter Vorsicht vorzugehen. 
* Ihre Dunstabzugshaube ist ausschließlich für 
einen Einsatz im Heimbereich zur Reinigung und 
Absaugung von Küchendünsten bestimmt, die bei 
der Speisezubereitung entstehen. Der Einsatz für 
andere Anwendungen erfolgt ausschließlich auf 
Ihr Risiko und kann gefährlich sein. 
* Hinsichtlich aller Reparaturarbeiten wenden Sie 
sich bitte an die nächstgelegene 
Kundendienststelle, die eine Verwendung von 
Originalersatzteilen garantiert. Alle Reparaturen 
oder Eingriffe durch anderes Personal können 
Schäden und Funktionsstörungen am Gerät 
hervorrufen und Gefahren für Ihre Sicherheit zur 
Folge haben. Der Hersteller haftet nicht für 
Schäden aus einer unsachgemäßen Verwendung 
des Geräts.  
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Austausch der Glühlampen 
* Die Glasabdeckung abnehmen, damit 

werden die Lampen zugänglich. 
* Die Dunstabzugshaube vor dem 

Lampenwechsel vom Netz trennen, die 
Lampen nicht in heißem Zustand 
auswechseln. 

* Die maximale Leistung der Lampen beträgt 
20 W. 

 
Technische Informationen  
--------------------------------------------------- 
Abmessungen: Breite = 600 // 900 mm 

Tiefe = 300 mm 
Höhe = 343 mm 

   
Elektrische Kennwerte: 
SIEHE TYPENSCHILD (Abb. 3B)  
 
Einbau 
--------------------------------------------------- 
Um die Dunstabzugshaube zu reparieren 
beschließen Sie bitte eine der folgenden 
Wahlen: 
 
a) Auf der Oberseite des Küchenmöbels: 

 
Verwenden Sie die Schablone in Abb. 3A 
zum Anbringen der Durchgangsbohrungen. 

 
b) Aus der inneren Seite der Möbel (ohne 

Klammern): 
 
Wenn der Körper der Haube im Möbel passt, 
befestigen Sie die Haube durch die 
vorgegebenen Löcher auf jeder Seite mit zwei 
Schrauben (aus dem Inneren des 
Haubenkörpers heraus) (Abb 6A). 

 
c) An der Innenseite des Küchenmöbels (mit 

Klammern): 
 

1.-An beiden Innenseiten des Küchen-
möbels 2 Schrauben unter Verwendung 
der Schablone in Abb 6 anbringen (A oder 
B abhängig von der Breite der Möbel) 
Diese anschließend etwa 3mm 
herausschrauben. 

 

 
2.-An der Oberseite der Dunstab-zugshaube 

die mitgelieferten Winkel anschrauben und 
diese an die Breite des Küchenmöbels 
anpassen. 

3.-Die Dunstabzugshaube von unten in das 
Küchenmöbel einsetzen, bis die 
Schrauben in die Schlitze der Winkel 
einrasten. 

4.-Die Dunstabzugshaube nicht los lassen 
und bis zur Rückseite des Möbels so weit 
einschieben, bis sich die Schrauben in 
einer sicheren Stellung in den Schlitzen 
befinden.  

5.-Die Dunstabzugshaube auf die endgültige 
Stellung anheben und die Schrauben an 
den Winkeln festziehen. 

 
Die Unterseite der Dunstabzugshaube muss 
sich auf einer Höhe von mindestens 65 cm 
über einem Gasherd und 60 cm über einem 
Elektroherd befinden.  
Wird in der Gebrauchsanweisung des 
Gasherds eine größere Höhe vorge-
schrieben, ist diese bei der Montage 
einzuhalten. 
 
Wird die Dunstabzugshaube gleichzeitig mit 
Geräten in Betrieb gesetzt, die nicht mit 
Elektroenergie gespeist werden, darf der 
Unterdruck nicht größer als  4 Pa  (4x10 –5 bar) 
sein. 
 
Um eine optimale Wirkung zu erreichen, sollte 
die Länge des Abzugsrohrs VIER Meter nicht 
überschreiten und nicht mehr als zwei 90°-
Winkel enthalten. 
 
Es wird die Ableitung der abgesaugten Gase 
nach außen empfohlen, für den Umluftbetrieb 
können jedoch Aktivkohlefilter eingebaut 
werden, die eine Rückführung der Gase über 
das Abzugsrohr in die Küche gestatten. 
 
ACHTUNG: Zugängliche Teile können heiß 
werden, wenn es mit Kochgeräte verwendet 
wird. 
 
Wenn Sie die Frontabdeckung durch eine 
andere ersetzen möchten, die mit Ihrem 
Küchenmöbel übereinstimmt, gehen Sie bitte 
gemäß folgenden Anweisungen vor (Abb. 2): 
 
* Den Auszug herausziehen. 
* Die Befestigungsschrauben (T) der Frontab-

deckung herausdrehen. 
* Die neue Frontabdeckung in gleicher Weise 

wie die ausgebaute befestigen. 

 

 
 
 Български 

 
Уважаеми клиенти, 
 
Най-напред искаме да Ви благодарим, че 
избрахте нашия продукт. Ние сме 
напълно сигурни, че този модерен и 
практичен уред – изработен от най-
висококачествените материали – ще 
отговори напълно на Вашите очаквания! 
 
Моля, прочетете внимателно ЦЯЛОТО 
РЪКОВОДСТВО преди инсталирането и 
първоначалната употреба на 
абсорбатора, за да постигнете най-добри 
резултати. 
 
Съхранявайте това ръководство на 
сигурно място. То винаги ще Ви дава 
полезна информация и ще помага на 
други хора да използват този уред. 
 
Инструкции за безопасност 
--------------------------------------------------- 
* Преди първоначалната употреба на 
Вашия абсорбатор, трябва да обърнете 
особено внимание на инструкциите за 
инсталиране и свързване на уреда. 
 

* Този уред не е предназначен за 
употреба от лица (включително деца) с 
психични или ментални отклонения. 
Уредът не трябва да се използва от лица, 
които не са запознати с инструкцийте за 
употреба и с евентуалните рискове от 
неправилната експлоатация. 
 

* Не трябва да се позволява на деца да си 
играят с уреда. 
 

* Ако желаете да изключите абсорбатора 
от електрическата мрежа, никога не 
дърпайте кабела - винаги издърпвайте 
само щепсела. 
 

* Не включвайте абсорбаторът, ако 
целостта на електрическия кабел е 
нарушена или има прекъсвания и белези 
на износване около контролния панел. 
 

* Ако абсорбаторът спира да работи или 
не функционира нормално, изключете го 
от електрическата мрежа и се обърнете 
към обслужващия сервиз. 

* Не оставяйте газови котлони с открит 
пламък, без да има върху тях съд за 
готвене. 
 
* Не допускайте да се натрупва мазнина, 
върху която и да е част на абсорбатора и 
особено във филтрите – ТОВА 
УВЕЛИЧАВА РИСКА ОТ ПОЖАР! 
 
* Не фламбирайте под абсорбатора. 
 
* При инсталирането на абсорбатора 
следва да се съобразите с местните 
норми и стандарти и да спазите 
изискванията за вентилация. 
 
* Преди да включите абсорбатора се 
уверете, че честотата и волтажът в 
електрическата мрежа съответстват на 
отбелязаните такива на стикера с 
техническите данни, намиращ се от 
вътрешната страна на абсорбатора. 
 
* При директно свързване към 
елетрическата мрежа трябва да бъде 
използван еднополюсен прекъсвач с 
минаимално разстояние между клемите 
от 3 мм, който да бъде лесно достъпен. 
 
* Изтеглeният въздух не трябва да влиза 
във въздуховод, който се използва от 
други уреди за отвеждане на изпарения 
от газ или други горива. Помещението 
трябва да има достатъчно добра 
вентилация, ако абсорбаторът ще се 
използва едновременно с други уреди, 
които използват енергия, различна от 
електрическата. 
 
* Aspiratörün iç kısmını temizlerken eldiven 
kullanmanızı ve çok dikkatli olmanızı tavsiye 
ederiz. 
 
* Препоръчваме Ви да използвате 
ръкавици и да бъдете внимателни при 
почистване на вътрешността на 
абсорбатора. 
 
* Абсорбаторът е проектиран за домашна 
употреба и само за отвеждане и 
пречистване от миризми, отделяни при 
приготвянето на ястия. Употребата му с 
каквато и да е друга цел е само на Ваша 
отговорност и може да бъде опасна. 
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Dear customer, 
 
We congratulate you on your choice. We are 
sure that this modern, functional and 
practical article, constructed from highest 
quality materials, will fully meet your 
requirements. 
 
Please read all the sections of this 
INSTRUCTION MANUAL before using the 
extractor for the first time to be able to obtain 
its full performance and to avoid any 
breakdowns that could arise from its misuse, 
also allowing small problems to be 
overcome. 
 
Keep this manual. It will always provide 
useful information on the extractor and will 
help other people to use it. 
 
Safety Instructions 
--------------------------------------------------- 
* Before using the extractor for the first time, 
you must observe the installation and 
connection instructions. 
* This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety. 
* Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance. 
* Never pull the cable to unplug the extractor. 
* Do not switch on the extractor if the 
electricity cable is worn or has cuts or if there 
are signs of deterioration around the control 
panel. 
* If the extractor stops working or functions 
abnormally, unplug it from the mains and 
advise the technical service. 
* Do not leave gas burning without a pan 
above it under the hood. 
* Do not allow grease to accumulate in any 
part of the extractor, especially in the filter as 
this COULD PRODUCE A FIRE RISK 
* Do not flambé food under the hood. 

* Before installing the extractor consult local 
rules and regulations in force with respect to 
current standards on air and fumes. 
* Before connecting the extractor to the 
mains, check that both the voltage and the 
frequency conform to that shown on the 
characteristics label of the extractor located 
inside it. 
* The cooker hoods provided with plug must 
preserve it accessible. In the opposite way, it 
is necessary to install an omnipolar switch 
with at least a distance of 3 mm. between 
Line (L) and Neutral (N). 
* The air must not be discharge into a flue 
that is used for exhausting fumes from 
appliances burning gas or other fuels.The 
room must be provided with appropriate 
ventilation if the extractor is going to be used 
at the same time as other food processing 
equipment not using electrical power. 
* We recommend the use of gloves and 
caution when cleaning the inside of the 
extractor. 
* Your extractor is designed for domestic use 
and only for expelling and purifying gases 
arising from food preparation. Its use for any 
other purpose must be at your own 
responsibility and may be dangerous. 
* You should contact the nearest Qualified 
Technical Assistance Service for any repairs 
always using original spare parts. Repairs 
and modifications carried out by others could 
damage the apparatus or cause it to 
malfunction, and risking your safety. The 
manufacturer cannot be held liable for 
inappropriate use of the apparatus. 
 

Description of the apparatus (Fig. 1) 
--------------------------------------------------- 
A Motor controls, three speeds (CNL1). 
B Light switch independent of the motors. 
C   The Electronic panel enables the 

selection of six speeds and the control 
of the light (CNX). 

D   Lighting by means of lamps. 
E Filters located over cooking area, easily 

withdrawn for cleaning. 
F Extractable group that allows a greater 

gas capture area. 
G Possibility of incorporating activated 

charcoal filters (Fig. 5). 
H-I Anti return tabs to be located in the 

outlet mouth, locating their ends in the 
holes provided (Fig. 4). 

Замена ламп 
* Снимите защитное стекло, 
открывающее доступ к лампам. 

* Предварительно отключите вытяжку от 
сети и дайте лампам остыть. 

* Максимальная мощность ламп 
составляет 20 Вт. 

 

Техническая информация  
--------------------------------------------------- 
Габариты: Ширина = 600 // 900 mm 

Глубина o = 300 mm 
Высота = 343 mm 

Электрические характеристики: 
СМОТРИ ТАБЛИЧКУ С 
ХАРАКТЕРИСТИКАМИ (рис. 3B) 
 
Установка 
--------------------------------------------------- 
Способы крепления вытяжки к кухонным 
шкафам: 
 
а) К верхней части шкафа: 
Используйте шаблон, изображенный на 
рис. 3A, где указывается 
местоположение сквозных отверстий. 

 
b) К внутренней стенке мебельного 
модуля (без крепежа): 
Если корпус вытяжки находится внутри 
мебельного модуля, закрепите по 2 
винта на каждую стенку изнутри корпуса 
вытяжки, используя отверстия для них в 
стенке корпуса (рис. 6A). 

 
c) К внутренней стенке мебельного 
модуля (с крепежом): 
1.- Ввинтить 2 винта к каждой стороне 
внутренней поверхности шкафа по 
шаблону, показанному на рис. 5 (A-
B). После этого вывинтите их 
приблизительно на 3 мм. 

2.- Привинтите к верхней стороне 
вытяжки прилагаемые уголки, 
подогнав их к внутренней ширине 
шкафа. 

3.- Переместить вытяжку вертикально 
пока винты, ввинченные в шкаф, не 
войдут пазы на уголках. 

 
4.- Не отпуская вытяжку, продвинуть ее 
вглубь шкафа, пока винты не 
окажутся в устойчивой позиции 
внутри пазов. 

5.- Поднимите вытяжку до ее 
окончательного положения и 
затяните все винты на уголках. 

 
Минимальное расстояние между 
нижней частью вытяжки и газовой 
плитой должно составлять 65 см. В 
случае электрической плиты – 60 см. 
Если руководством по эксплуатации 
газовой плиты предусматривается 
большее минимальное расстояние, это 
требование следует строго соблюдать. 
 
Когда вытяжка работает одновременно с 
другими приборами, использующими 
питание, отличное от электрического, 
давление воздуха на выходе не должно 
превышать 4 Па (4х10-5 бар). 
 
Для оптимальной работы прибора длина 
внешнего воздуховода не должна 
превышать ЧЕТЫРЕХ метров и иметь 
больше двух колен по 90º. 
 
Хотя рекомендуется выводить газы за 
пределы здания, могут устанавливаться 
также фильтры из активированного угля, 
которые делают возможным возвращение 
газов в помещение кухни через выходную 
трубу. 
 
ВНИМАНИЕ: Доступно части могут стать 
горячей, когда она используется для 
приготовления пищи техника. 
 
Если Вы хотите заменить переднюю 
панель на другую, в тон кухонной мебели, 
следуйте следующим инструкциям (рис.2): 
 
* Удалить съемную часть. 
* Вывинтить винты (Т), с помощью 
которых крепится передняя панель. 

* Установить новую переднюю панель так 
же, как была установлена старая. 
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Wymiana żarówek 
 
* Usuwając szklaną osłonę żarówki staną się 

widoczne. 
* Działaj ostrożnie: upewnij się, że wyciąg 

jest odłączony od sieci i że żarówki które 
należy wymienić nie są gorące. 

* Używaj żarówek o maksymalnej mocy 
20W. 

 
Informacja Techniczna  
--------------------------------------------------- 
Wymiary  Szerokość = 600 // 900 mm 
 Głębokość = 300 mm 
 Wysokość = 343 mm 
 
Charakterystyki elektryczne: 
PATRZ NA TABLICZKĘ ZNAMIONOWĄ 
(Rys.3B): 
 
Montaż 
--------------------------------------------------- 
Do montażu wyciągu w meblach, należy 
wybrać jedną z poniższych opcji: 
 
a) Do górnej części mebla: 

Należy użyć wymiary z rysunku 3A, gdzie 
są wskazane pozycje otworów 
przelotowych. 

 
b) Do wewnętrznej ścianki zabudowy (bez 

wykorzystania zaczepów): 
Jeśli obudowa okapu styka się 
bezpośrednio ze ściankami zabudowy, 
urządzenie należy przykręcić od wewnątrz, 
bezpośrednio do ścianek zabudowy, 
wykorzystując boczne otwory montażowe 
(Rys.6A). 

 
c) Do wewnętrznych stron mebla 

(wykorzystując zaczepy): 
1.-Wkręcić 2 śruby wewnątrz każdej strony 
mebla, używając wymiaru z rysunku 5 (A-
B). Następnie odkręcić je ok. 3mm. 
2.-Przykręcić do górnej części wyciągu 
dostarczone kątowniki, dopasowując je do 
wewnętrznej szerokości mebla. 

 
3.-Wsunąć pionowo wyciąg od dolnej 
części mebla aż do momentu, kiedy śruby 
mebla dopasują się do otworów 
kątowników. 
4.-Podtrzymując wyciąg, popchnąć go do 
końca mebla aż do momentu, kiedy śruby 
zostaną dopasowane w stałej pozycji 
wewnątrz otworów.  
5.-Podnieść wyciąg do ostatecznej pozycji 
i dokręcić wszystkie śruby kątowników. 

 
Dolna powierzchnia wyciągu powinna 
znajdować się, co najmniej 65 cm nad 
palnikami gazowymi, lub 60 cm nad 
palnikami elektrycznymi. Jeśli instrukcje 
montażu kuchni gazowych nakazują 
większą odległość, należy tego 
przestrzegać. 
 
Kiedy uruchamia się wyciąg kuchenny wraz 
z innymi urządzeniami nie zasilanymi 
energią elektryczną, ciśnienie powietrza na 
wyjściu nie może przekraczać 4 Pa (4x10 
bar). 
 
Aby uzyskać optymalną wydajność, 
długość przewodu odprowadzającego 
powietrze, nie powinien być dłuższy niż 
CZTERY metry i nie powinien posiadać 
więcej jak dwa kolanka 90º. 
 
W przypadku braku możliwości 
odprowadzania oparów na zewnątrz, 
można zainstalować filtry z węgla 
aktywnego, które pozwalają na powrót 
filtrowanych oparów do kuchni przez 
przewód wyjściowy. 
 
UWAGA: Dostępne części mogą się 
nagrzewać, gdy jest używany z urządzenia 
do gotowania. 
 
Jeśli istnieje potrzeba wymiany 
oryginalnego frontu na inny pasujący do 
mebli kuchennych, postępuj zgodnie z 
poniższym opisem (Rys.2): 
 
* Wyjmij zespół. 
* Odkręć śruby (T) mocujące listwę 

ozdobną. 
* Zainstaluj nową listwę mocując ją w taki 

sam sposób jak tą, która została 
wymieniona. 

 

 

 
 
 Français 

 
Cher Client,  
 
Félicitations pour votre choix. Nous sommes 
sûrs que cet appareil, moderne, fonctionnel  
et pratique, qui a été construit avec des 
matériaux de première qualité, vous satisfera 
pleinement. 
Avant d’utiliser la hotte pour la première fois, 
nous vous prions de lire toutes les sections 
de ce MANUEL D’INSTRUCTIONS afin 
d’obtenir le rendement maximum de 
l’appareil et d’éviter des pannes qui 
pourraient être causées par un usage 
incorrect, il pourra aussi vous résoudre 
quelques petits problèmes. 
Conservez ce manuel car il vous donnera 
des informations utiles à tout moment en ce 
qui concerne votre hotte, et facilitera son 
usage par d’autres personnes.  
 
Instructions de sécurité 
--------------------------------------------------- 
* Avant la première mise en service, veuillez 
observer attentivement les instructions 
d’installation et de branchement. 
* Cet appareil ne peut pas être utilisée par 
des personnes (y compris des enfants) avec 
des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales limitées ou manquant d’expérience 
et/ou de connaissances, à moins qu’elles 
soient surveillées par une personne 
responsable de leur sécurité où qu’elles 
aient reçu des instructions de la part de cette 
personne sur comment utiliser l’appareil. 
* Les enfants doivent être surveillés afin 
d’éviter qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 
* Ne tirez jamais sur le câble pour dé-
brancher la hotte. Débranchez-la en tirant 
sur la fiche. 
* Ne faites pas fonctionner la hotte si le câble 
du courant électrique est détérioré ou s’il 
présente des coupures ou si l’appareil 
présente des signes de détérioration visibles 
sur la zone des commandes. 
* Si la hotte arrête de fonctionner ou si elle 
fonctionne de façon anormale, déconnectez-
la du courant électrique (en la débranchant) 
et communiquez-le au Service d’Assistance 
Technique. 

* Ne laissez pas les brûleurs à gaz allumés 
sous la hotte si aucun récipient n’est posé 
dessus. 
* Ne laissez pas la graisse s’accumuler. Sur 
aucune partie de la hotte et tout 
spécialement sur le filtre. CELA POURRAIT 
PROVOQUER UN INCENDIE. 
* Ne faites pas flamber d’aliments sous la 
hotte. 
* Avant d’installer cette hotte, consultez les 
Réglementations et les dispositions locales 
en vigueur en ce qui concerne la normative 
en vigueur sur l’air et les fumées. 
* Avant de connecter la hotte au courant 
électrique, vérifiez que la tension et la 
fréquence du réseau correspondent à celles 
qui sont indiquées sur l’étiquette de 
caractéristiques située à la partie inférieure 
de celle-ci. 
* Dans les caissons à piquet esta ought 
créature faisable, ou installer une 
intervertirde encoche omnipolar, à une 
rupture plus petit dans – entre influences de 
3 mm. 
* L’air ne doit pas être déchargé à l’aide d’un 
tuyau utilisé auparavant pour évacuer les 
fumées des bruleurs à gaz ou à d’autres 
combustibles. La pièce doit être pourvue 
d’une ventilation adéquate si on utilise en 
même temps la hotte et d’autres appareils 
alimentés par une énergie autre que 
l’énergie électrique. 
* Nous vous recommandons d’utiliser des 
gants et de prendre toutes les précautions 
nécessaires au moment de nettoyer 
l’intérieur de la hotte.  
* Votre hotte est destinée à l’usage 
domestique et doit servir uniquement à 
l’extraction et à la purification des gaz 
provenant de la préparation des aliments. Si 
vous l’employez pour d’autres usages, il 
faudra le faire sous votre responsabilité. 
Cela peut être dangereux.  
* Pour toute réparation, adressez-vous au 
Service d’Assistance Technique qualifié le 
plus proche, et utilisez toujours des pièces 
de rechange d’origine. Les réparations ou 
les modifications réalisées par un autre 
personnel peuvent occasionner des 
dommages ou un mauvais fonctionnement à 
l’appareil, mettant en danger votre sécurité. 
Le fabricant n’est pas responsable des 
dommages causés par un mauvais usage de 
l’appareil. 
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 Français 

 
Remplacement des Lampes 
* Retirez la protection de cristal du spot 

pour mettre à découvert les lampes 
extractibles. 

* Observez les précautions suivantes: 
déconnectez au préalable la hotte du 
réseau électrique et assurez-vous que les 
lampes à remplacer ne sont pas chaudes. 

* La puissance maximale des lampes est de 
20W. 

 
Information Technique 
--------------------------------------------------- 
Dimensions Largeur = 600 // 900 mm 

Profondeur = 300 mm 
Hauteur = 343 mm 

   
Caractéristiques électriques:  
VOIR L’ÉTIQUETTE DES CARACTÉRIS-
TIQUES (Fig. 3B) 
 
Installation 
--------------------------------------------------- 
Pour fixer la hotte au meuble choisissez svp 
une des options suivantes: 
 
a) Sur la partie supérieure du meuble: 

Vous devez utiliser le modèle de la figure 
3A où est indiquée la position des trous 
traversants. 

 
b) Sur les côtés internes du meuble (sans 

équerres): 
Lorsque la carcasse s’ajuste à l’intérieur 
du meuble, visser avec 2 vis de chaque 
côté depuis l’intérieur de la carcasse, en 
utilisant les trous latéraux (figure 6A). 

 
c) Sur les côtés internes du meuble (avec 

des équerres): 
1.-Vissez 2 vis de chaque côté de 

l’intérieur du meuble en utilisant les 
modèles de la figure 6 (A ou B 
dépendre one les travailler comme 
mannequin et le largeur de mobilier), 
puis dévissez-les d’environ 3 mm. 

2.- Vissez dans la partie supérieure de la 
hotte les équerres fournies, en les 
ajustant à la largeur intérieure du 
meuble. 

 
 
3.- Déplacez la hotte verticalement depuis 

la partie inférieure du meuble jusqu’à 
emboîter les vis du meuble dans les 
rainures des équerres. 

4.-Sans lâcher la hotte, poussez-la vers le 
fond du meuble jusqu’à emboîter les vis 
en position stable dans les rainures. 

5.-Élevez la hotte jusqu’à sa position 
définitive, puis resserrez toutes les vis 
des équerres. 

 
La partie inférieure de la hotte doit être 
placée à une hauteur minimale de 65cm 
d’une cuisinière à gaz, et de 60cm d’une 
cuisinière électrique.  
Si les instructions d’installation de la 
cuisinière à gaz indiquent une distance 
supérieure, celle-ci doit être respectée. 
 
Lorsque la hotte de cuisine est mise en 
fonctionnement en même temps que 
d’autres appareils alimentés par une énergie 
autre que l’électrique, la pression de sortie 
d’air ne doit pas être supérieure à 4 Pa (4x10 
–5 bar). 
 
Pour obtenir un rendement optimal, la 
longueur de la tuyauterie d’évacuation 
extérieure ne doit pas être supérieure à 
QUATRE mètres, ni avoir plus de deux 
angles (coudes) de 90º. 
 
Bien qu’il soit recommandé que l’évacuation 
de gaz se fasse à l’extérieur, il est possible 
d’installer des filtres à charbon actif 
permettant que les gaz puissent être 
renvoyés à la cuisine à travers le tuyau de 
sortie. 
 
ATTENTION: Les parties accessibles 
peuvent devenir chaudes quand il est utilisé 
avec les appareils de caisson. 
 
Si vous souhaitez remplacer le panneau 
frontal original par un autre identique à votre 
meuble, vous devez suivre les instructions 
suivantes (Fig. 2): 
 
* Extrayez l’ensemble extractible. 
* Retirez les vis (T) qui fixent le panneau 

frontal. 
*  Installez le nouveau panneau frontal en le 

fixant de la même façon que celui que 
vous remplacez. 

 

 

 
 
 Polski 

 
Szanowny kliencie! 
 
Gratulujemy wyboru. Jesteśmy przekonani, 
że te nowoczesne, funkcjonalne i praktyczne 
urządzenie, wyprodukowane z materiałów 
pierwszej jakości, spełni wszystkie Wasze 
wymagania. 
 
Przed pierwszym użyciem wyciągu prosimy 
uważnie zapoznać się z INSTRUKCJĄ 
OBSŁUGI, w celu osiągnięcia maksymalnej 
wydajności tego urządzenia i uniknięcia 
awarii powstałych w skutek niewłaściwego 
użytkowania, a ponadto pozwolą one 
rozwiązać małe usterki. 
 
Przechowywać te instrukcje. Zawarte w niej 
wskazówki dostarczą Państwu w każdej 
chwili pożyteczną informację o Waszym 
wyciągu i ułatwią użytkowanie innym osobą. 
 
Przepisy bezpieczeństwa 
--------------------------------------------------- 
* Prace instalacyjne mogą być prowadzone 
wyłącznie przez uprawnione osoby zgodnie z 
niniejszą instrukcją 
* Urządzenia nie mogą obsługiwać osoby 
(łącznie z dziećmi) o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, czuciowych lub 
umysłowych, osoby nie posiadające 
doświadczenia i/lub odpowiedniej wiedzy, 
chyba że są one nadzorowane przez osobę 
odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo lub 
otrzymały od niej wskazówki dotyczące 
sposobu korzystania z urządzenia. 
* Nie należy pozwolić dzieciom manipulować 
urządzeniem. 
* Przed rozpoczęciem prac instalacyjnych 
dokładnie zapoznać się z instrukcją. 
* Nie wolno odłączać urządzenia od zasilania 
ciągnąc za przewód zasilający. 
* Nie wolno włączać urządzenia w przypadku 
stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń 
przewodu zasilającego. 
* W przypadku, gdy urządzenie przestało 
pracować lub pracuje w sposób odbiegajacy 
od normalnego, należy je niezwłocznie 
wyłączyć i zawiadomić serwis. 

* Nie pozostawiać palących się palników ew. 
Włączonych pól grzejnych bez stojących na 
nich naczyń. Wysoka temperatura może 
uszkodzić wyciąg i/lub spowodować pożar. 
* Z uwagi na gromadzący się tłuszcz na 
filtrach metalowych istnieje 
niebezpieczeństwo pożaru. Filtry należy 
regularnie czyścić (co najmniej raz w 
miesiącu).  
* Nie wolno przygotowywać pod wyciągiem 
tzw. „Płonących” potraw. Otwarty ogień 
może uszkodzić wyciąg i/lub spowodować 
pożar. 
* W czasie prac montażowych należy 
przestrzegać obowiązujących przepisów 
dotyczących wentylacji i oddymiania 
pomieszczeń. 
* Przed przyłączeniem urządzenia do 
instalacji elektrycznej należy sprawdzić 
zgodność napięcia i częstotliwości z danymi 
na tabliczce znamionowej. Wyciąg powinien 
być podłączony do gniazdka z uziemieniem. 
* W przypadku, gdy urządzenie nie jest 
wyposażone we wtyczkę, należy zastosować 
przełącznik wielobiegunowy o odległości 
pomiędzy kontaktami przynajmniej 3 mm. 
* Nie należy odprowadzać oparów 
przewodami oddymiającymi, które służą do 
odprowadzania spalin urządzeń nie 
zasilanych energią elektryczną. 
* W przypadku jednoczesnego używania 
urządzeń grzewczych nie zasilanych energią 
elektryczną, pomieszczenie musi być 
odpowiednio wentylowane. 
* Zalecamy używanie rękawic podczas 
czyszczenia wnętrza urządzenia. 
* Urządzenie jest przeznaczone do użytku 
domowego i nie może być używane do 
innych celów 
* W razie konieczności dokonania naprawy 
należy powiadomić najbliższy punkt serwisowy. 
Używać wyłącznie oryginalnych części 
zamiennych. Naprawy dokonane przez osoby 
nieuprawnione mogą spowodować uszkodzenie 
urządzenia lub zakłócić jego eksploatację. W 
żadnym wypadku nie podejmować 
samodzielnych prób naprawy. 
* Urządzenie można używać wyłącznie w 
stanie zabudowanym w meble kuchenne 
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Estimado cliente: 
 
Parabéns pela sua escolha. Temos a 
certeza de que este aparelho, moderno, 
funcional e prático, construído com materiais 
de primeira qualidade, satisfará plenamente 
as suas necessidades. 
 
Leia todas as secções deste MANUAL DE 
INSTRUÇÕES antes de utilizar o exaustor 
pela primeira vez, a fim de obter o máximo 
rendimento do aparelho e evitar avarias que 
possam decorrer de um uso incorrecto. A 
leitura permitir-lhe-á também resolver 
pequenos problemas. 
 
Guarde este manual. Ele proporcionar-lhe-á 
informação útil sobre o seu exaustor a qualquer 
momento e facilitará igualmente o uso do 
mesmo a outras pessoas. 
 
Instruções de Segurança 
--------------------------------------------------- 
* Antes da primeira utilização, devem ser 
tidas em conta as instruções de instalação e 
ligação. 
* Este aparelho não deve ser utilizado por 
pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou falta de experiência ou 
conhecimento, a menos que tenham sido 
instruídas do funcionamento do aparelho por 
uma pessoa responsável pela sua 
segurança. 
* As crianças devem ser supervisionadas de 
modo a assegurar que não brincam com o 
aparelho. 
* Para desligar o exaustor, puxe a ficha. Não 
puxe nunca o cabo. 
* Não ponha em funcionamento o exaustor 
se o cabo de alimentação eléctrica estiver 
deteriorado ou com cortes, ou se o aparelho 
mostrar indícios de deteriorações visíveis na 
zona dos comandos. 
* Se o exaustor deixar de funcionar, ou o 
fizer de forma anormal, desligue-o da rede e 
entre em contacto com o Serviço de 
Assistência Técnica. 

 

* Nunca deixe queimadores de gás acesos 
sem nenhum recipiente em cima deles. 

* Não permita a acumulação de gordura em 
nenhuma parte do exaustor, especialmente 
no filtro, PROVOCA RISCO DE INCÊNDIO. 

* Não fazer fogo debaixo do exaustor. 

* Antes de instalar este exaustor, consulte os 
Regulamentos e disposições locais em vigor 
com respeito à norma em vigor de ar e 
fumos. 

* Antes de ligar o exaustor à rede eléctrica, 
verifique se a tensão e a frequência da rede 
são as mesmas que as indicadas na 
etiqueta de características do exaustor, 
situada na parte interior do mesmo. 

* Na caisson com cavilha esta dever criatura 
accesible, ou instalar um disjuntor de entalhe 
omnipotente, com um vários o menor em-tre 
influências de 3 mm. 

* O ar não deve ser evacuado por um tubo 
de exaustão que esteja a ser utilizado por 
outros aparelhos de queima ou que utilizem 
outro tipo de combustível. A dependência 
deve contar com uma ventilação adequada, 
quando se utilizar o exaustor 
simultaneamente com outros aparelhos 
alimentados por energia diferente da 
eléctrica. 

* Recomendamos a utilização de luvas e 
tomar todo o tipo de precauções ao limpar o 
interior do exaustor. 

* O seu exaustor destina-se ao uso 
doméstico e somente para a extracção e 
purificação dos gases procedentes da 
preparação de alimentos. A utilização para 
outros usos é da sua responsabilidade e 
pode ser perigosa. 

* Para qualquer conserto,  dirija-se ao 
Serviço de Assistência Técnica qualificado 
mais próximo, usando sempre 
sobresselentes originais. Os consertos ou 
alterações realizados por outro pessoal 
podem provocar danos ao aparelho ou um 
mau funcionamento, pondo em perigo a sua 
segurança. O fabricante não é responsável 
pelos danos originados pelo uso inadequado 
do aparelho. 

Výmena žiaroviek 
* Prístup k žiarovkám získate po uvoľnení 

držiaka filtra. 
* Skontrolujte, či je prístroj odpojený od 

siete a či žiarovky, ktoré treba vymeniť, nie 
sú horúce. 

* Žiarovky môžu mať max. Výkon 20 W. 
 
Technické údaje  
--------------------------------------------------- 
Rozměry  Šířka´ = 600 // 900 mm 
  Hĺbka = 300 mm 
  Výška = 343 mm 
 
Elektrické údaje: 
Odkazujeme na štítok s technickými údajmi 
(obr.3B). 
 
Inštalácia 
--------------------------------------------------- 
Pri upevňovaní odsávača si zvoľte jednu 
z nasledujúcich možností postupu: 
 
a) Pripevnenie k hornej časti kuchynskej 

linky: 
Postupujte podľa obr. 3A, na ktorom sú 
znázornené príslušné otvory. 

 
b) Montáž do vnútorného priestoru hornej 

skrinky (bez montážnych úchytiek): 
Telo odsávača zasuňte do hornej skrinky 
(nika 56 cm) a priskrutkujte 2 skrutky  na 
každej strane k nosnému dnu skrinky 
(obr.6A). 

 
c) Monžáž do vnútorného priestoru hornej 

skrinky ( s použitím montážnych úchytiek): 
1.-Zaskrutkujte dve skrutky do každej 

strany vnútornej časti skrinky podľa obr. 
6 ( A alebo B závisia od šírky nábytku.) 
Asi 3mm nechajte na nastavenie. 

2.-Priskrutkujte priložené konzoly k hornej 
časti odsávača; pritom dodržujte 
vnútornú šírku skrinky. 

3.-Pridržte a zdvihnite odsávač tak, aby sa 
otvory v konzolách zhodovali s otvormi 
pre skrutky v skrinke (krok 1). 

 
4.-Odsávač si pridržte a prístroj zasuňte 

smerom k spodnej časti nábytku tak, aby 
boli skrutky v otvoroch pevne usadené. 

5.-Odsávač ešte trochu zdvihnite, aby ste 
dosiahli konečnú polohu a potom pevne 
pritiahnite všetky štyri skrutky 

 
Spodná časť kuchynského odsávača musí 
byť pripevnená najmenej 60 cm nad 
rovinou elektrického variča a 65 cm nad 
rovinou plynového či kombinovaného 
variča. (Ak výrobca uvádza väčšiu 
vzdialenosť od plynových horákov, 
dodržte ju.). 
 
Ak odsávač pracuje súčasne s inými 
neelektrickými spotrebičmi alebo 
zariadeniami, odsávanie vzduchu 
(podtlakové) nesmie byť vyššie ako 4 Pa 
(4x10-5bar). 
 
Aby odsávač pracoval optimálne, vonkajší 
vývod výparov nesmie byť dlhší ako ŠTYRI 
METRE a nesmie mať viac ako dva uhly 90o. 
 
Ak nie je možné odvádzať výpary von, 
kuchynské odsávače sa dajú vybaviť 
aktívnymi uhlíkovými filtrami, pomocou 
ktorých sa výpary recyklujú a čistý vzduch sa 
vracia späť do miestnosti. 
 
UPOZORNENIE: Prístupné časti sa môžu 
zahriať, ak je používaný s kuchynským 
vybavením. 
 
Ak si želáte vymeniť čelo spotrebiča za iné, 
ktoré sa lepšie hodí k vašej kuchynskej linke, 
postupujte takto (obr. 2):  
 
* Vytiahnite odnímateľnú časť 
* Uvoľnite skrutky (T), ktoré držia prednú časť 
* Tými istými skrutkami pripevnite novú 

prednú časť. 
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 Slovak 

 
Vážení zákazníci, 
 
Blahoželáme vám ku kúpe tohto prístroja. 
Sme presvedčení, že náš moderný, funkčný 
a praktický výrobok vyrobený z materiálov 
najvyššej kvality plne uspokojí vaše 
požiadavky. 
 
Kým začnete odsávač používať, prečítajte si, 
prosím, pozorne NÁVOD NA POUŽITIE, aby 
ste mohli výrobok plne využívať a aby ste sa 
vyhli prípadným poruchám v dôsledku 
nesprávneho používania prístroja. 
 
Návod si uschovajte. Bude vám totiž 
užitočným zdrojom informácií a rád aj 
v budúcnosti; prípadne pomôže aj ďalším 
užívateľom výrobku.  
 
Bezpečnostné pokyny 
-------------------------------------------------- 
* Skôr, ako začnete odsávač používať, si 
starostlivo preštudujte pokyny týkajúce sa 
montáže a pripojenia.  
 
* Tento spotrebič nie je určený pre 
používanie osobám (vrátane detí) s 
nedostatočnými fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosťami, či nedostatočnými 
skúsenosťami a znalosťami, pokiaľ nie su 
pod dohľadom alebo poučené o používaní 
zariadenia osobou zodpovednou za ich 
bezpečnosť. 
 
* Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa 
zaistilo, že sa nebudú hrať so spotrebičom. 
 
* Ak chcete odsávač vypnúť, prístroj nikdy 
neťahajte za šnúru. 
 
* Spotrebič nezapínajte, ak je prívodná šnúra 
poškodená alebo na ovládacom paneli sú 
badateľné znaky poškodenia. 
 
* Ak odsávač prestane fungovať alebo 
funguje neobvyklým spôsobom, prístroj 
odpojte od siete a poraďte sa s technickým 
servisom. 
 

* Nenechávajte pod odsávačom zapálené 
horáky bez toho, aby ste na ne neumiestnili 
nejakú nádobu. 
 
* Vyvarujte sa hromadenia tukov 
v ktorejkoľvek časti odsávača, najmä vo filtri, 
pretože by mohol vzniknúť požiar.  
 
* Pod odsávačom neflambujte jedlá.  
 
* Pred inštaláciou prístroja si preštudujte 
platné technické normy a príslušné predpisy. 
 
* Skôr, ako zapojíte odsávač do siete, 
skontrolujte, či napätie a frekvencia 
zodpovedajú údajom uvedeným na 
výrobnom štítku, ktorý je umiestnený vo 
vnútri odsávača. 
 
* Zapínanie a vypínanie prístroja zabezpečte 
inštaláciou viacpólového vypínača so 
vzdialenosťou kontaktov minimálne 3 mm. 
 
* Odťahové potrubie odsávača nesmie byť 
napojené na odsávanie splodín zo 
spotrebiča spaľujúceho plyn alebo iné palivo. 
Ak odsávač používate zároveň s iným 
kuchynským spotrebičom (nie elektrickým), 
treba miestnosť vždy riadne vetrať. 
 
* Pri čistení vnútorného priestoru odsávača 
odporúčame používať gumové rukavice a 
postupovať opatrne. 
 
* Odsávač je určený na použitie 
v domácnosti a je skonštruovaný výhradne 
na odsávanie a čistenie plynov vznikajúcich 
pri príprave jedál. Použitie odsávača na 
akýkoľvek iný účel môže byť nebezpečné a 
výrobca za týchto okolností nenesie 
zodpovednosť za prípadné následky. 
 
* V prípade akejkoľvek poruchy kontaktujte 
najbližší autorizovaný technický servis, ktorý 
používa výhradne originálne náhradné diely. 
Opravy či úpravy uskutočnené inde by mohli 
prístroj poškodiť alebo dokonca zničiť – 
zároveň tým riskujete vlastnú bezpečnosť. 
Výrobca nie je zodpovedný za škody, 
spôsobené nesprávnym zaobchádzaním so 
spotrebičom. 

Troca de lâmpadas 
* Em primeiro lugar é necessário desligar 

da alimentação eléctrica, e ter a certeza 
que a lâmpada que vai ser substituída não 
se encontra quente. 

* Retire a protecção da lâmpada para a 
conseguir extrair. 

* A potência máxima das lâmpadas é de 
20W. 

 
Informação técnica  
--------------------------------------------------- 
Dimensões: Largura = 600 // 900 mm 

Profundidade = 300 mm 
Altura = 343 mm 

   
Características eléctricas: 
VER ETIQUETA DE CARACTERÍSTICAS 
(Fig. 3B) 
 
Instalação 
--------------------------------------------------- 
Para fixar o exaustor ao móvel por utilizar 
uma das seguintes opções: 
 
a) Fixação da parte superior à mobília: 

 
A figura 3A deve ser utilizada onde a 
posição dos furos é indicada. 

 
b) Aos laterais internos do móvel (sem 

suportes): 
 
Quando a carcaça se ajusta ao interior do 
móvel, aparafusar com 2 parafusos de 
cada lado desde o interior da carcaça, 
utilizando os orifícios laterais (figura 6B). 

 
c) Instalação nos laterais interiores do móvel 

(com suportes): 
 
1.-Aparafusar os 2 parafusos a cada 

lateral do móvel, utilizando os moldes 
da fig. 6 (A ou B dependendo do modelo 
e da largura do móvel). Posteriormente 
desaparafuse cerca de uns 3 mm. 

2.-Aparafusar na parte superior do 
exaustor os suportes fornecidos, 
ajustando-os à largura interior do móvel. 

3.-Deslocar o exaustor verticalmente desde 
a parte inferior do móvel até encaixar os 
parafusos do móvel nas ranhuras dos 
suportes. 

4.-Sem libertar o exaustor, empurre-o até 
fundo do móvel até encaixar os 
parafusos numa posição estável dentro 
das ranhuras. 

5.-Elevar o exaustor até à sua posição 
definitiva e reapertar os parafusos nos 
suportes. 

 
A parte inferior do exaustor deve ser 
instalada a uma distância mínima de 60cm 
acima de uma placa eléctrica e 65cm se a 
placa for a gás. (Se as instruções de 
instalação da placa a gás indicarem uma 
distância maior, esta deve ser respeitada). 
 
Quando o exaustor está em funcionamento 
ao mesmo tempo que um equipamento não 
eléctrico, a pressão de saída de ar não deve 
exceder os 4 Pa (4 x 10-5 bar). 
 
Para obter um rendimento máximo a conduta 
para o exterior não deve exceder os 4metros 
ou incluir mais de duas curvas de 90º. 
 
Apesar da exaustão para o exterior ser 
recomendada, os filtros de carvão activo 
podem ser utilizados, permitindo que o ar 
retorne à cozinha através do tubo de saída. 
 
ATENÇÃO: As partes podem ficar quentes 
quando ele é usado com os aparelhos para 
cozinhar. 
 
Se desejar substituir a frente original por uma 
frente igual à do mobiliário, deve proceder do 
seguinte modo (fig. 2): 
 
* Retire o conjunto extraível. 
* Retire os parafusos (T) que suportam a 

frente. 
* Instale a nova frente fixando-a com os 

mesmos parafusos que fixavam a frente 
original 

 
 
 
 
 
 

 



 
 
 Português 

 
Se algo não funciona 
---------------------------------------------------- 
Antes de contactar o serviço de assistência 
técnica, faça as comprovações indicadas  a 
seguir: 
 
 
 

DEFEITO POSSÍVEL CAUSA SOLUÇÃO 

O exaustor não 
funciona 

O cabo de alimentação não 
está ligado à rede eléctrica 

Ligar o cabo de alimentação à rede 
eléctrica 

Não chega tensão à 
tomada 

Verifique a tomada e contacte o 
fornecedor da rede eléctrica  

O exaustor não 
aspira suficiente ou 

vibra 

Filtro saturado de gordura Proceda à limpeza ou substituição do 
filtro 

Obstrução da conduta de 
saída de ar Elimine as obstruções 

Conduta de ar inadequada Contacte com o instalador e siga as 
instruções deste manual 

As lâmpadas não 
iluminam 

Lâmpadas queimadas Proceda à substituição das lâmpadas 

Lâmpadas frouxas Aperte as lâmpadas 

 
 
 
 
 
 
 
 
Este aparelho está classificado de acordo com a Directiva Europeia 2002/96/EC sobre Resíduos e 
equipamento eléctrico e electrónico (REEE). Ao garantir a eliminaçao adequada deste produto, estará 
a ajudar a evitar potenciais consequências negativas para o ambiente e para a saúde pública, 
derivadas de um manuseamento inadequado dos desperdicios deste producto. 
 
 
O símbolo       no produto, ou nos documentos que acompanham o produto, indica que este aparelho 
não pode receber um tratamento semelhante ao de um desperdicio doméstico. Pelo contrário, deverá 
ser depositado no respectivo centro de recolha para a reciclagem de equipamento eléctrico e 
electrónico. A eliminacão deverá ser efectuada em conformidade com as normas ambientais locais 
para a eliminaçao de desperdícios. Para obter informações mais detalhadas sobre o tratamento, a 
recuperaçao e a reciclagem deste produto, contacte o Departamento na sua localidade, o seu serviço 
de eliminaçao de desperdícios domésticos ou a loja onde adquiriu o produto. 
 
 
 
TEKA INDUSTRIAL, S.A. Reserva-se o direito de introduzir nos seus aparelhos as correcções 
que considerar necessárias ou úteis sem prejudicar as suas características essenciais. 
    

Když něco nefunguje: 
------------------------------------------------------ 
Dříve, než vyhledáte technický servis, prověřte 
následující: 
 
 
 

Závada Možná příčina Řešení 
Odsavač 

nefunguje 
Kabel není zapojen Zapojte kabel do sítě 

V elektrické síti není proud Zkontrolujte/opravte elektrický obvod 

Odsavač nemá 
dostatečný výkon 

a vibruje 

Ve filtru se nahromadilo velké 
množství tuku Vyčistěte nebo vyměňte filtr 

Vývod je zablokovaný Odstraňte překážku z vývodu 

Nedostatečný přívod vzduchu Kontaktujte instalačního technika a 
postupujte podle tohoto návodu 

Nesvítí světla 
Žárovka je vadná Vyměňte žárovku 

Žárovka je povolená Utáhněte žárovku 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tento spotřebič nese označení CEE v souladu s Normou Evropského parlamentu a Rady 
2002/92/EC o elektrických a elektronických odpadech. Správným nakládáním s těmito odpady 
lze předejít negativním vlivům na trh i zdraví. 
 
Symbol    (na výrobku nebo v přiložených dokumentech) značí, že tento výrobek nelze 
považovat za domovní odpad. Je třeba jej dopravit na sběrné místo určené k recyklaci 
elektrických a elektronických přístrojů. Likvidaci je třeba provést v souladu s normami o životním 
prostředí. 
Pro získání podrobnějších informací o nakládání s těmito výrobky, jejich obnově a recyklaci, 
kontaktujte příslušnou městskou část, sběrná centra nebo obchod, kde jste spotřebič zakoupili. 
 
 
TEKA INDUSTRIAL, S.A. si vyhrazuje právo provést změny a úpravy spotřebičů, pokud to 
považuje za nezbytné a užitečné, aniž by se to dotklo základních rysů spotřebičů. 
 

 



 
 
 Czech 

 
Technické údaje  
--------------------------------------------------- 
Rozměry  Šířka´ = 600 // 900 mm 
  Hloubka = 300 mm 
  Výška = 343 mm 
 
Elektrické údaje: 
Odkazujeme na štítek s technickými údaji 
(obr.3B) 
 
Instalace 
--------------------------------------------------- 
Při upevňovaní odsavače si zvolte jednu 
z následujících možností postupu: 
 
a) Připevnění k horní části kuchyňské linky: 
 

Postupujte podle obr. 3A, na kterém jsou 
znázorněny příslušné otvory. 

 
b) Montáž do vnitřního prostoru horní skříňky 

(bez montážních úchytek): 
 

Tělo odsavače zasuňte do horní skříňky 
(nika 56 cm) a přišroubujte 2 šrouby na 
každé straně  k nosnému dnu skříňky 
(obr.6A). 

 
c) Montáž do vnitřního prostoru horní skříňky 

(s použitím montážních úchytek): 
 

1.- Zašroubujte dva šrouby do každé 
strany vnitřní časti skříňky podle obr. 6 
(A anebo B závisí na šířce nábytku.) Asi 
3mm nechte na nastavení. 
2.- Připevněte přiložené konzoly k horní 
časti odsavače; přitom dodržujte vnitřní 
šířku skříňky. 
3.- Přidržte a zvedněte odsavač tak, aby 
se otvory v konzolách shodovaly s otvory 
pro  skrutky ve skříňce (krok 1). 

 
4.- Odsavač přidržte a přístroj zasuňte 
směrem k spodní časti nábytku tak, aby 
byly šrouby v otvorech pevně usazeny. 
5.- Odsavač ještě trochu nadzvedněte, 
abyste dosáhli konečnou polohu a potom 
pevně utáhněte všechny čtyři šrouby. 

 
Spodní část kuchyňského odsavače musí 
být upevněna nejméně 60 cm nad deskou 
elektrického vařiče a 65 cm nad deskou 
plynového nebo kombinovaného vařiče. 
(Pokud je uvedena větší vzdálenost 
plynových hořáků, je třeba ji dodržet). 
 
Pokud je digestoř v provozu současně 
s jinými neelektrickými spotřebiči nebo 
zařízeními, odsávání vzduchu (podtlakové) 
nesmí být vyšší než 4Pa (4x10-5bar). 
 
Pro dosažení optimálního výkonu nesmí být 
vnější vývod delší než ČTYŘI  METRY a  
nesmí mít více než dva úhly 90o. 
 
Pokud není možné odvádět výpary ven, lze 
vybavit kuchyňské odsavače aktivními 
uhlíkovými filtry, pomocí kterých jsou výpary 
recyklovány a čistý vzduch se vrací zpět do 
místnosti. 
 
UPOZORNĚNÍ: Přístupné části se mohou 
zahřát, pokud je používán s kuchyňským 
vybavením. 
 
Pokud si přejete vymĕnit přední část 
odsavače a nahradit ji částí hodící se k Vaší 
kuchyňské lince, postupujte následovnĕ 
(obr.2): 
 
* Vytáhnĕte vyjímatelnou jednotku. 
* Odejmĕte šrouby, které drží přední část. 
* Připevnĕte novou přední část za pomoci 

stejných šroubů, které drželi starou část. 
 
 

 

 
 
 Italiano 

 
Gentile Cliente, 
 
Ci congratuliamo con Lei per la Sua scelta. 
Siamo certi che questo dispositivo moderno, 
funzionale e pratico, prodotto con materiali di 
prima qualità, saprà soddisfare pienamente 
le Sue esigenze. 
 
Voglia prendere visione di tutte le sezioni di 
questo MANUALE ISTRUZIONI prima di 
utilizzare la cappa aspirante per la prima 
volta per così trarne il massimo rendimento, 
evitare quei guasti eventualmente derivanti 
da un uso erroneo nonché per risolvere 
problemi di piccola entità. 
 
Provveda a conservare questo manuale 
giacché Le fornirà informazioni utili relative 
alla cappa aspirante in qualsiasi momento e 
ne agevolerà l'uso da parte di altre persone. 
 
Istruzioni di sicurezza 
--------------------------------------------------- 
* Precedentemente al primo avvio del 
dispositivo, tener conto delle istruzioni di 
installazione e connessione. 
* Questa apparecchiatura non è pensata per 
l’uso da parte di persone (inclusi i bambini) 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o mancanza di esperienza e 
conoscenza, salvo il caso in cui vi sia una 
supervisione da parte di persone 
responsabili della loro sicurezza. 
* I bambini dovrebbero essere supervisionati 
per essere sicuri che non giochino con 
l’apparecchiatura 
* Non tirare mai il cavo per disinserire la 
cappa aspirante dalla rete di alimentazione. 
* Non mettere in funzione la cappa aspirante 
se il cavo di alimentazione elettrica è 
danneggiato, presenta tagli oppure se il 
dispositivo presenta segni di degrado visibili 
nella zona dei comandi. 
* Se la cappa aspirante non dovesse 
funzionare o funzionasse in modo anormale, 
disinserirla dalla rete e darne comunicazione 
al Servizio tecnico. 

* Non lasciare i fornelli del gas accesi e 
scoperti (privi di recipienti) al di sotto della 
cappa aspirante. 
* Non consentire l'accumulo di grassi in 
nessun punto della cappa aspirante, 
specialmente nel filtro, dato che i medesimi 
rappresentano un RISCHIO D'INCENDIO. 
* Non fiammeggiare al di sotto della cappa 
aspirante. 
* Prima di provvedere all'installazione di 
questa cappa aspirante, prendere visione dei 
regolamenti e delle disposizioni locali in 
vigore relativamente alla normativa sull'aria e 
sui fumi. 
* Prima di collegare la cappa aspirante alla 
rete elettrica, verificare che la tensione e la 
frequenza di quest’ultima si equivalgano ai 
valori indicati sulla targa dei dati della cappa, 
posta in basso alla medesima. 
* Nelle cappe aspiranti munite di spina, la 
medesima dev’essere accessibile oppure 
bisognerà predisporre un interruttore 
omnipolare avente una separazione minima 
tra i contatti pari a 3 mm. 
* L’aria non deve essere scaricata in tubi per 
funi esausti utilizzati da apparecchiature che 
bruciano gas o altre sostanze.La stanza 
dev’essere provvista di apposita ventilazione 
qualora la cappa aspirante verrà usata 
assieme ad altri dispositivi alimentati da 
energia diversa da quella elettrica. 
* Consigliamo l'uso di guanti nonché di 
prestare la massima precauzione nelle 
operazioni di pulizia interna della cappa. 
* La cappa aspirante da Lei acquistata è 
destinata a uso domestico e soltanto per 
l'estrazione e purificazione dei gas prodotti 
dalla cottura di alimenti. L'acquirente si 
rende responsabile dell'impiego della cappa 
per altre finalità che potrebbero essere 
pericolose. 
* Per eventuali riparazioni, rivolgersi al 
Servizio tecnico qualificato più vicino e far 
uso puntualmente di pezzi di ricambio 
originali. Le riparazioni o le modifiche 
effettuate da altro personale possono 
danneggiare l'apparato o provocarne un 
cattivo funzionamento nonché incidere sulla 
sua sicurezza. Il produttore declina 
qualsivoglia responsabilità per danni 
provocati da uso indebito del dispositivo. 
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Sostituzione delle lampadine 
* Rimuovere la protezione in vetro dello 

spot per poter accedere alle lampadine 
estraibili. 

* Disinserire in precedenza la cappa 
aspirante dalla rete di alimentazione e 
sostituire le lampadine quando sono 
fredde. 

* La potenza massima delle lampadine è 
pari a 20W. 

 
Dati tecnici 
--------------------------------------------------- 
Dimensioni Larghezza: = 600 // 900 mm 

Profondità = 300 mm 
Altezza: = 343 mm 

   
Dati elettrici: 
VEDI TARGA DATI (Fig. 3B) 
 
Installazione 
--------------------------------------------------- 
Per fissare la cappa aspirante al mobile 
pensile, attenersi a una delle opzioni 
successive: 
 
a) Alla parte superiore del mobile: 

Utilizzare lo schema della Fig. 3A dove è 
indicata la posizione dei fori passanti. 
 

b) Sulle pareti laterali interne del mobile 
(sprovvisto di squadre): 
A inserimento avvenuto dell’intelaiatura 
all’interno del mobile, stringere 2 viti su 
ciascun lato all’interno dell’intelaiatura 
utilizzando i fori laterali (fig.6A). 
 

c) Ai lati interni del mobile pensile (provvisto 
di squadre): 
1.-Avvitare due viti su ogni lato all'interno 

del mobile utilizzando la dima della Fig. 
6 (A-B). Succesivamente, allentarle ca. 
3mm. 

2.-Avvitare le squadrette in dotazione sulla 
parte superiore della cappa, 
regolandole in funzione della larghezza 
interna del mobile pensile. 

 
3.-Far scorrere la cappa aspirante 

verticalmente partendo dal basso del 
mobile finché le viti del medesimo non 
saranno in posizione nelle scanalature 
delle squadrette. 

4.-Sostenere la cappa aspirante e 
spingerla verso il fondo del mobile 
finché le viti non saranno stabilmente in 
posizione all’interno delle scanalature. 

5.-Sollevare la cappa aspirante fino a 
posizione definitiva e stringere di nuovo 
le viti delle squadrette. 

 
La parte inferiore della cappa aspirante 
dovrà essere sistemata a un'altezza 
minima di 65 cm al di sopra del piano di 
cottura a gas e di 60 cm al di sopra del 
piano di cottura elettrico. Laddove le 
istruzioni per l’installazione di fornelli a 
gas prevedessero una distanza superiore, 
bisognerà tenerne conto. 
 
Quando la cappa aspirante si utilizza 
assieme ad altri dispositivi funzionanti a 
energia non elettrica, la pressione di uscita 
dell'aria non dovrà essere superiore a 4 Pa 
(4x10-5 bar). 
 
Ai fini di un rendimento ottimale, la 
lunghezza del tubo di evacuazione esterno 
non dovrà essere superiore a 4 m né avere 
più di due gomiti a 90°. 
 
Sebbene la soluzione ideale sia convogliare i 
gas all'esterno, si possono installare filtri al 
carbone attivo che consentono il ricircolo del 
gas in cucina tramite il tubo di uscita. 
 
ATTENZIONE: Le parti accessibili possono 
scaldarla quando si utilizzano apparecchi di 
cottura. 
 
Per sostituire la parte frontale originale con 
un'altra uguale al mobile, attenersi alle 
istruzioni di cui appresso (Fig. 2): 
 
* Rimuovere il gruppo estraibile. 
* Rimuovere le viti (T) che fissano la parte 

frontale. 
* Predisporre la nuova parte frontale 

fissandovela analogamente a quella 
sostituita. 
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Vážený zákazníku, 
 
Blahopřejeme Vám k dobrému výběru. Jsme 
přesvědčeni, že s tímto moderním, 
praktickým a funkčním přístrojem, při jehož 
výrobě byly použity nejkvalitnější materiály, 
budete spokojeni. 
 
Než začnete spotřebič používat, prostudujte 
pečlivě tento NÁVOD  NA POUŽITÍ. Dozvíte 
se, jak spotřebič správně používat a jak 
postupovat v případě, že se vyskytnou 
drobné potíže. Předejdete tak problémům, 
které by se mohly objevit při nesprávném 
používání spotřebiče. 
 
Po přečtení doporučujeme tento návod 
uschovat, neboť může Vám i dalším 
osobám, které budou spotřebič používat, 
kdykoliv v budoucnu posloužit jako užitečný 
zdroj informací. 
 
Bezpečnostní pokyny 
--------------------------------------------------- 
* Prosíme Vás, abyste se seznámili 
s příslušnými vyhláškami a předpisy, které 
se týkají elektrické instalace a plynového 
vedení. 
 
* Tento spotřebič není určen pro použití 
osobám (včetně dětí) s nedostatkem 
fyzických, smyslových nebo duševních 
schopností, či nedostatekem zkušeností a 
znalostí, pokud nejsou pod dohledem nebo 
poučené o používání zařízení  osobou 
odpovědnou za jejich bezpečnost. 
 
* Děti by měly být pod dohledem, aby se 
zajistilo, že se nebudou hrát se spotřebičem. 
 
* Ověřte si, že údaje o napětí a proudu 
v elektrické síti odpovídají údajům, 
uvedeným na štítku uvnitř spotřebiče. 
 
* Připojení k síti musí být opatřeno tavitelnou 
pojistkou pro běžný zkrat, s minimální 
vzdáleností kontaktů 3 mm. 
 
* Poté, co kuchyňskou digestoř nainstalujete, 
ověřte si, že se hlavní napájecí kabel 
nedotýká žádných ostrých, resp. žhavých 
kovových předmětů. 

 
* Spotřebič nepřipojujte k potrubí, které se 
používá jako odvodní vedení par a kouře 
z jiných neelektrických zdrojů, např.komín, 
boiler apod. 
 
* Pokud budete používat ventilátor odsavače 
současně s jinými neelektrickými zařízeními 
(např. plynový vařič), musí být daná místnost 
dostatečně odvětraná. 
 
* Při nadměrném hromadění tuků v prostoru 
odsavače a na kovových filtrech hrozí 
nebezpečí stékání tuků a jejich vznícení. 
Proto je třeba vnitřek odsavače i kovové filtry 
čistit nejméně jednou za měsíc. 
 
* Nikdy nenechávejte hořet plynový sporák 
bez umístěné nádoby. Tuk, usazený ve 
filtrech, se může s narůstající teplotou začít 
rozpouštět a kapat na zapálené hořáky. 
 
* Pokud nejsou v odsavači nasazené kovové 
filtry (např. když je čistíte v myčce), nevařte 
na desce pod odsavačem. 
 
* Nikdy nepracujte pod odsavačem 
s otevřeným ohněm (např. flambování). 
 
* Vždy, když budete jakkoli manipulovat 
s vnitřkem odsavače (např. čištění a údržba), 
vypojte nejprve spotřebič ze sítě. 
 
* Při čištění vnitřku odsavače postupujte 
zvláště obezřetně a používejte gumové 
rukavice. 
 
* Váš kuchyňský odsavač je konstruován 
pouze pro používání v domácnosti na 
odsávání a čištění par a plynů, které vznikají 
při přípravě pokrmů. Pokud použijete 
spotřebič k jiným účelům, je to pouze na Vaši 
zodpovědnost a může to být nebezpečné. 
Výrobce nenese žádnou zodpovědnost za 
škody, způsobené nesprávným používáním 
spotřebiče. 
 
* V případě poruchy kontaktujte nejbližší 
autorizovaný servis, který používá výhradně 
originální náhradní díly. Jakékoliv opravy 
nebo úpravy, provedené nekvalifikovanými 
osobami mohou vést poškození spotřebiče a 
mohou ohrozit Vaši bezpečnost. 
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Değerli müşterimiz: 
 
Seçiminizden dolayı sizi kutlamak 
isteriz.Eminiz ki bu en yüksek kalitede 
maddelerden üretilmiş modern, 
fonksiyonel ve pratik cihaz tüm 
beklentilerinize tam anlamıyla cevap 
verecektir. 
 
Aspiratörünüzün ilk kullanımından önce, 
cihazınızdan en iyi verimi alabilmek ve 
hatalı kullanımdan kaynaklanabilecek 
arızalarla karşı karşıya gelmemek için bu 
KULLANMA KILAVUZUNUN tüm 
bölümlerini dikkatlice okumanızı tavsiye 
ederiz. 
 
Bu kılavuzu saklayınız. Size sürekli olarak 
aspiratörünüz için gerekli bilgileri 
sağlayacak ve diğer kişilerin kullanmasına 
da yardımcı olacaktır. 
 
Güvenlik Talimatları 
--------------------------------------------------- 
* Aspiratörünüzün ilk kullanımından önce 
montaj ve bağlantı talimatlarını dikkatlice 
okuyunuz. 

* Kişilerin guvenligi acısından, ilgili kisiler 
vesayet altında olmadıkca-zihinsel ve 
fiziksel özrü olan kimseler veya bilgi ve 
deneyimi yetersiz olan kisiler icen 
(cocuklar da dahil) kullanımı uygun 
degildir 

* Çocukların cihazlarla oynamaları control 
altında tutulmalıdır. 

* Aspiratörünüzü kesinlikle kablosundan 
çekerek elektrik bağlantısından ayırmayın. 
Direkt olarak prizden çekerek ayırın. 

* Güç kaynak kablosunda ya da kontrol 
panelinde bir deformasyon görülürse 
aspiratörünüzü kesinlikle kullanmayınız. 

* Şayet aspiratörünüz çalışmaz ise ya da 
normal olarak çalışmıyorsa cihazınızı 
elektrik bağlantısından ayırın ve en yakın 
Teka yetkili servisine başvurun. 

 

* Aspiratörün altında ocak gözlerini üstü 
açık olarak yanar vaziyette bırakmayın. 

* Aspiratörün herhangi bir kısmında yağ 
birikmesine müsaade etmeyiniz, özellikle 
filtrelerde. YANGIN TEHLİKESİ 
DOĞURABİLİR. 

* Aspiratörün altında alev alabilecek 
nitelikte yemekler pişirmeyiniz.. 

* Aspiratörü monte etmeden önce 
yürürlükteki duman ve hava standartlarını 
kontrol ediniz. 

* Aspiratörün bağlantısını yapmadan önce 
aspiratörün iç kısmında bulunan özelliler 
etiketinde belirtilen voltaj ve frekans 
değerlerini kontrol ediniz. 

* Içinde belgili tanımlık caisson ile ağaç 
çivi esta –meli yaratı attainable, ya da 
install bir şalter –in çentik omnipolar, çolak 
birkaç be. En az içinde – arada etki –in 3 
mm. 

* Hava; gaz ve diğer yakıtları yakan 
cihazlardan dumanları çıkartmak için bir 
bacaya boşaltılmalıdır. Şayet aspiratörle 
birlikte elektrikle çalışmayan farklı mutfak 
cihazları kullanılacaksa,  mutfakta yeterli 
derecede havalandırma olması 
gerekmektedir. 

* Aspiratörün iç kısmını temizlerken 
eldiven kullanmanızı ve çok dikkatli 
olmanızı tavsiye ederiz. 

* Aspiratörünüz sadece ev içi 
kullanımlarda yemek pişirme esnasında 
çıkan dumanları çekme ve temizlemeye 
dair üretilmiştir. Farklı amaçlı kullanım 
kendi sorumluluğunuzdadır ve tehlikeli 
olabilir. 

* Gerekli olduğu durumlarda en yakın 
Teka yetkili servisine başvurun ve orijinal 
yedek parça kullanıldığından emin olun. 
Yetkili servis harici tamirler sizin zarar 
görmenize sebep olabilecek  aparatların 
hasar görmesine ya da cihazın ayarlarını 
bozabilir. Üretici firma aparatların yanlış 
kullanımından sorumlu değildir.  

 
Az égők cseréje 
* Mindenekelőtt válassza le a készüléket az 

elektromos hálózatról és győződjön meg 
arról, hogy az izzó már nem forró! 

* Távolítsa el az égő fedőket, hogy 
hozzáférjen az égőkhöz! 

* Ügyeljen arra, hogy az égő maximum 20 
W-os lehet. 

 
Technikai információ  
--------------------------------------------------- 
Méretek Szélesség = 600 // 900mm 

Mélység = 300 mm 
Magasság = 355 mm 

   
Elektromos jellemzők: 
LÁSD AZ ADATTÁBLÁN (3B ábra) 
 
Beszerelés  
--------------------------------------------------- 
Hoz erősít a tűzhely fejkötő legyen szíves 
választ egyike alábbiak választások: 
 
a) A bútor felső részének rögzítése 

Használja a 3A ábrát a lyukak helyzetének 
megállapításához! 

 
b) A bútor belső oldalához történő rögzítés 

(konzol nélkül): 
A készülék belső oldalán található 
furatokon keresztül, két-két csavar 
segítségével a szekrény belső oldalához 
történő rögzítés (6A ábra).  

 
c) A bútor belső oldalainak rögzítése 

(konzollal): 
1.-Csavarja be a csavarokat a bútor belső 

oldaláról az 6 ábra szerint! (A vagy B 
függ -on szélesség -ból bútor ). Hagyja 
a csavarokat 3 mm-re kiállni a 
beállításokhoz! 

2.-Csavarja be a mellékelt csőbilincseket a 
páraelszívó felső oldalára, a belső 
bútort szélesen hagyva! 

3.-Tartsa meg és emelje felfelé a 
páraelszívót, amíg a csőbilincsek 
nyílásai a bútor csavarjaihoz 
illeszkednek (1 lépés)! 

 
4.-Tartsa meg a készüléket, tolja a bútor 

alsó része felé, amíg a csavarok 
stabilan illeszkednek a nyílásokba! 

5.-Emelje meg a páraelszívót, amíg az 
eléri a végleges pozíciót és húzza meg 
a laza négy csavart a bilincseknél! 

 
A páraelszívó alsó szegélyét legalább 60 
cm-re kell szerelni elektromos 
főzőlapoktól és legalább 65 cm-re gáz 
főzőlapoktól. (Amennyiben a gáz 
főzőlaphoz tartozó használati útmutató 
ennél nagyobb távolságot ír elő, úgy ezt a 
nagyobb távolságot kell betartani.) 
 
Amennyiben a páraelszívó test egyszerre 
egy másik nem elektromos készülékkel 
működik, a kimeneti levegő nyomás nem 
haladhatja meg a 4 Pa-t (4 x 10-5 bar). 
 
A legjobb teljesítmény elérése érdekében a 
kimeneti cső hosszúsága nem haladhatja 
meg a 4 métert és nem lehet rajta kettőnél 
több 90°-os görbület (hajlat). 
 
A páraelszívót elszívó üzemmódban ajánlott 
használni, de aktívszén-szűrő segítségével a 
kimeneti csövön keresztül a megtisztított 
levegőt vissza lehet vezetni a konyhába. 
 
FIGYELEM: Akadálymentes alkatrészek hőt 
használ fel, amikor főző. 
 
Amennyiben az elülső lemezt ki szeretné 
cserélni, hogy jobban hozzáigazítsa a 
páraelszívót a konyhabútorhoz, kövesse a 
következő utasításokat (2. ábra): 
 
* Húzza ki a kivehető tálcát! 
* Vegye le a (T) csavarokat, amelyek az 

elülső részt tartják! 
* Szerelje fel az új elülső lemezt 

ugyanazokkal a csavarokkal, amelyek a 
régi lemezt tartották! 
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készülék leírása 
-----------------------

 Motor kapcsoló
pozíció beállítás
(CNL1). 
Világítás kapcso
motortól. 

 A kezelőpanel se
a 6 sebességfoko
és kikapcsolhatja 

 Világítás halogén
 Szűrők a főzőfe

egyszerűen kiveh
 Kihúzható elem, 

területet eredmén
 Aktív szénszűrő b

biztonsági rácsba
I Visszaáramlás g
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lyukakban (4 ábra

asználati utasítás
-----------------------
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Kikapcsoló
1.- Kikapcs

a. Nyissa 
motorok
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Tisztelt Vásárló! 
 
Köszönjük, hogy a TEKA termékét 
választotta. Biztosak vagyunk abban, hogy 
ez a modern és praktikus termék, amelyik a 
legjobb anyagokból készült, kielégíti minden 
igényét. 
 
Kérjük, mielőtt használatba venné új 
készülékét, figyelmesen olvassa el ezt a 
használati útmutatót. Ennek alapján 
megismerheti a készülék felépítését, 
használatának módját, tisztítását, 
karbantartását. Ezek az ismeretek segítik 
Önt abban, hogy a berendezést hosszú időn 
keresztül megelégedéssel használja. A 
használati útmutatót őrizze meg, és a 
készülék eladása vagy elajándékozása 
esetén adja tovább az új tulajdonosnak. 
A használati útmutatóban leírtak be nem 
tartásából eredő károkért a gyártó nem vállal 
felelősséget. 
 
Biztonsági utasítások 
--------------------------------------------------- 
* A páraelszívó első használata előtt tartsa 
be a beszerelési és csatlakoztatási 
utasításokat. 
 
* Ez a készülék nem személyek számára 
(beleértve a gyermekek), a csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességek 
hiánya vagy a tapasztalatok és a tudás, 
hacsak nem kaptak utasítást a felügyeletet, 
vagy használja a készüléket olyan személy, 
aki felelős a biztonság 
 
* Gyermek kell felügyelni, hogy azok ne 
játssz a berendezés 
 
* Soha ne a kábelnél fogva húzza ki a 
csatlakozó dugót az aljzatból. 
 
* Ne kapcsolja be a páraelszívót, ha a 
hálózati kábelen sérülések láthatók (kopás, 
vágás) vagy a kapcsolótábla körül az 
elhasználódás jelei láthatók. 
 
* Amennyiben a páraelszívó nem, vagy 
hibásan működik, válassza le a készüléket 
az elektromos hálózatról és értesítse a 
szakszervizt. 

* Soha ne hagyjon a páraleszívó alatt 
gázégőt bekapcsolva ráhelyezett edény 
nélkül. 
 
* Ügyeljen arra, hogy a páraelszívó 
semmilyen részére ne rakódjon le zsír, 
különösen a szűrőre ne, MERT EZ TÜZET 
OKOZHAT.  
 
* Soha ne flambírozzon a páraelszívó alatt. 
 
* A páraelszívó beszerelése előtt 
tanulmányozza az érvényben lévő helyi 
előírásokat. 
 
* Mielőtt csatlakoztatná a páraelszívót a 
hálózatra, győződjön meg arról, hogy a 
feszültség és a frekvencia megegyezik a 
páraelszívó belső oldalán található 
típuscímke adataival. 
 
* A be és kikapcsolást egy legalább 3 mm 
kontaktnyílású többpólusú kapcsolóval kell 
végezni, amennyiben fixen köti be a 
készüléket. 
 
* A levegő nem lehet mentesítést egy 
füstgázban hogy használják fárasztó füst a 
készülékek égő földgáz vagy egyéb 
tüzelőanyagok A helyiségnek megfelelően 
kell szellőznie, ha a páraelszívót egy időben 
használja nem elektromos árammal működő 
étel készítésére szolgáló berendezéssel. (pl. 
gáztűzhely). 
 
* A páraelszívó belső részének tisztításakor 
óvatosan járjon el és ajánlatos kesztyű 
használata. 
 
* Ez a páraelszívó háztartási használatra 
készült és kizárólag ételkészítésből 
keletkező pára elszívására és tisztítására 
használható. Más célra történő használat 
esetén a gyártó és a forgalmazó semmilyen 
felelősséget nem vállal és veszélyt jelenthet 
a felhasználóra. 
 
* Ha szerelésre van szükség, forduljon a 
legközelebbi engedélyezett műszaki 
szervizhez, és ragaszkodjon eredeti 
alkatrészek beszereléséhez! Más által 
végzett szerelések és módosítások a 
készülék meghibásodásához és hibás 
működéséhez vezethetnek és 
veszélyeztethetik a készülék biztonságos 
működését. A gyártó és a forgalmazó nem 
vállal semmilyen felelősséget a készülék nem 
rendeltetésszerű használata esetén. 

Ampulleri değiştirilmesi 
* İlk yapılması gereken cihazın elektrik 

bağlantısının kesilmiş olduğundan ve 
değiştirilecek ampulün sıcak 
olmadığından emin olmaktır. 

* Çıkması gereken ampule ulaşmak için 
lambanın camını çıkarınız. 

* Ampul maksimum 20W gücünde 
olmalıdır. 

 
Teknik Bilgiler  
--------------------------------------------------- 
Ölçüler Genişlik = 600 // 900 mm 

 Derinlik = 300 mm 
Yükseklik = 343 mm 

   
Elektrik özellikleri 
ÖZELLİKLER ETİKETİNE BAŞVURUN 
(Şekil 3B) 
 
Montaj 
--------------------------------------------------- 
E doğru saptamak belgili tanımlık aşςı 
kukuleta mutlu etmek seςmek bir –in ertesi 
gün seςme hakkı: 
 
a) Dolabın üst kısmına montaj: 

Deliklerin yerlerinin gösterildiği Şekil 3A 
kullanılmalıdır. 

 
b) Dolabın    üst     kısmına      montaj     (L 
şeklindeki destekler olmadan) : 

Aspiratörü dolabın içine yerleştirdikten 
sonra, iç yan kısımlardaki vida 
deliklerini kullanarak, her iki yandaki 
2’şer adet vidaları sıkın (Şekil 6B) 

 
c) Dolabın iç yan kısımlarına (L şeklindeki 

desteklerle): 
1.-6 Şeklindeki talimatlara uyarak iki 

vidayı dolabın iç - yan duvarlarına 
vidalayınız (A ya da B güvenmek 
üstünde belgili tanımlık genişlik -in 
belgili tanımlık mobilya ) Daha sonra 
ince ayar yapabilmek için vidaları 3 
mm. kadar gevşek bırakınız.  

2.-L şeklindeki destek parçalarını 
aspiratörün üst kısmına vidalayınız. 
Bunu yaparken aspiratörün dolabın 
içinde olması gereken yerde 
durduğundan emin olunuz.  

3.-Destek parçalarındaki açıklıklar 1 
aşamada takılan vidalara denk 
gelinceye kadar aspiratörü yukarı 
kaldırınız.  

4.-Cihazın yüksekliğini değiştirmeden 
vidalar sabit şekilde deliklere 
oturuncaya kadar cihazı arka duvara 
doğru itiniz.  

5.-İstediğiniz stabiliteyi elde etmek için 
aspiratörü çok az daha kaldırınız ve 
daha önceden gevşek bıraktığınız 4 
vidayı sıkıştırınız.  

 
Aspiratörün en alt seviyesi ile ocak 
arasında gazlı ocaklar için minimum 65 
cm., elektrikli ocaklar için ise minimum 
60 cm. mesafe kalmalıdır (Eğer ocak 
üreticisi farklı bir mesafeyi uygun 
görüyorsa o mesafeye uyulmalıdır). 
 
Aspiratör elektrikli olmayan bir pişirme 
cihazı ile aynı anda çalışıyorsa çıkan 
havanın basıncı 4 Pa’yı geçmemelidir (4 x 
10-5 bar). 
 
Aspiratörünüzden maksimum verim 
alabilmeniz için çıkış borusunun uzunluğu 
4 metreyi geçmemeli ve 2 adetten fazla 
dirsek kullanılmamalıdır. 
 
Her ne kadar baca bağlantısı yapılması 
daha uygun olsa da bunun mümkün 
olmadığı hallerde karbon filtreler 
yardımıyla hava temizlenip oratama 
(mutfağa) geri verilebilir.  
 
DİKKAT: Erişilebilir parçalar sıcak 
olduğunda aletleri pişirme ile kullanılır hale 
gelebilir. 
 
Eğer sürgünün ön panelinin mutfak 
mobilyanıza uygun bir renkte ya da 
malzemede olmasını isterseniz Şekil 
2’deki talimatları uygulayınız. 
 
* Sürgülü kısmı çıkarınız. 
* Paneli tutan (T) vidalarını sökünüz. 
* Sökmüş olduğunuz vidaları kullanarak 

yeni paneli yerine takınız. 
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δηγός αντιµετώπ
------------------------
ριν αναζητήσετε τεχνι
ρόβληµα, παρακαλού

Πρόβληµα 

Ο απορροφητήρας 
δεν λειτουργεί 

Η απορρόφηση δεν 
είναι ικανοποιητική 

Οι λαµπτήρες δεν 
ανάβουν 

υτή η συσκευή φέρ
υρωπαικού Κοινοβου
εκτρονικών συσκευώ
νέπειες για την αγορ

ο σύµβολο         (στ
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Πιθανή Α
Το καλώδιο δεν είναι
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Τα φίλτρα έχουν γεµί
Ο σωλήνας εξαγωγή
βουλώσει. 
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εξαγωγής, πχ ∅ < 12
σταθερές περσίδες σ
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Αλλαγή Λαµπτήρων Φωτισµού 
* Αρχικά είναι απαραίτητο να αποσυνδέσετε 
την συσκευή από την παροχή ηλεκτρικού 
ρεύµατος και να σιγουρευτείτε ότι οι 
λαµπτήρες που θα αντικατασταθούν δεν 
είναι ζεστοί. 

* Αφαιρέστε τα καλύµµατα για να µπορέσετε 
να αφαιρέσετε τους λαµπτήρες. 

* Σηµείωση, η µέγιστη ισχύς του λαµπτήρα 
είναι 20W. 

 

Τεχνικές πληροφορίες  
--------------------------------------------------- 
∆ιαστάσεις Πλάτος = 600 // 900 mm 

Βάθος = 300 mm 
Ύψος = 355 mm 

Ηλεκτρολογικά χαρακτηριστικά 
ΑΝΑΓΡΑΦΟΝΤΑΙ ΣΤΗΝ ΕΤΙΚΕΤΑ 
ΧΑΡΑΚΤΗ-ΡΙΣΤΙΚΩΝ (EIK. 3B) 
 

Εγκατάσταση 
--------------------------------------------------- 
Για να εγκαταστήσετε τον απορροφητήρα 
µέσα στο έπιπλο της κουζίνας, µπορείτε να 
διαλέξετε µία από τις παρακάτω 2 
δυνατότητες εντοιχισµού (a ή b): 
 
a) Στήριξη του άνω µέρους της συσκευής στο 
ντουλάπι 
Συµβουλευτείτε την Εικόνα 3A για τα σηµεία 
που υποδεικνύονται για τις οπές στον 
πάτο/ράφι του ντουλαπιού. 

b) Στο εσωτερικό του επίπλου (χωρίς 
στηρίγµατα) 
Όταν το σώµα του απορροφητήρα 
εντάσσεται µέσα στο έπιπλο, στερεώστε µε 
δύο βίδες από την κάθε πλευρά στο 
εσωτερικό του σώµατος του απορροφητήρα, 
χρησιµοποιώντας τις τρύπες στις πλευρές 
του Εικόνα 6A. 

c)Στο εσωτερικό του επίπλου (µε 
στηρίγµατα): 
1.- Βιδώστε δύο βίδες σε κάθε πλευρά του 
εσωτερικού του επίπλου, ακολουθώντας 
τις οδηγίες του σχήµατος 6 (A ή B ανάλογα 
µε το πλάτος των επίπλων). 
Αφήστε τις βίδες 3 χιλιοστά “χαλαρές” για 
να µπορέσετε να κάνετε την 
ευθυγράµµιση. 

2.-Βιδώστε τα παρεχόµενα στηρίγµατα 
(“γωνίες”) στο άνω µέρος του 
απορροφητήρα (δεξιά και αριστερά), 

διατηρώντας το εσωτερικό πλάτος του 
ντουλαπιού. 

3.- Κρατήστε και ανυψώστε τον 
απορροφητήρα µέχρι οι υποδοχές των 
στηριγµάτων να “ταιριάζουν” στις βίδες του 
επίπλου (βήµα 1). 

4.-Κρατήστε την συσκευή και σπρώξτε την 
προς τον πάτο/ράφι του ντουλαπιού 
µέχρι οι βίδες να εισέλθουν στις 
υποδοχές σε σταθερή θέση. 

5.-Σηκώστε (ευθυγραµµίστε) τον 
απορροφητήρα µέχρι την τελική/επιθυµητή 
του θέση και στερεώστε/σφίξτε τις 4 
“χαλαρές” βίδες (δύο σε κάθε πλευρά). 

 

Το χαµηλότερο σηµείο του 
απορροφητήρα θα πρέπει να απέχει από 
τις ηλεκτρικές εστίες το ελάχιστο 60 cm 
και από εστίες γκαζιού 65 cm. 
(Παρακαλούµε ακολουθείστε τις οδηγίες 
εγκατάστασης των εστιών γκαζιού σε 
περίπτωση που υποδεικνύουν 
µεγαλύτερη απόσταση). 
 
Όταν ο απορροφητήρας δουλεύει 
ταυτόχρονα µε κάποια µη-ηλεκτρική συσκευή 
µαγειρέµατος, η πίεση του αέρα που 
αποβάλλεται δεν πρέπει να ξεπερνά τα 4Pa 
(4 x 10 –5 bar). 
 
Για να πετύχετε την καλύτερη δυνατή 
απορρόφηση του απορροφητήρα, ο 
σωλήνας για την έξοδο των ατµών δεν 
πρέπει να υπερβαίνει τα 4 µέτρα µήκος, ή να 
περιλαµβάνει περισσότερες από 2 γωνίες 
90º. 
 
Παρόλο που συνιστάται η εξαγωγή του αέρα 
στο περιβάλλον (εκτός σπιτιού), µπορείτε να 
χρησιµοποιήσετε φίλτρα ενεργού άνθρακα τα 
οποία επιτρέπουν στον αέρα να επιστρέψει 
στον χώρο της κουζίνας µέσω ενός σωλήνα 
εξαγωγής. 
 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Τα προσβάσιµα µέρη µπορούν 
να ζεσταθεί όταν χρησιµοποιούν συσκευές 
µαγειρικής. 
 
Εάν επιθυµείτε να αλλάξετε την µπροστινή 
µετώπη µε κάποια που ταιριάζει µε τα 
υπόλοιπα έπιπλα της κουζίνας σας, 
ακολουθείστε τις οδηγίες (Εικόνα 2): 
* Τραβήξτε το συρόµενο µέρος. 
* Αφαιρέστε τις βίδες (Τ) που στηρίζουν την 

µετώπη. 
* Εγκαταστήστε την νέα µετώπη 
στερεώνοντάς την µε τις ίδιες βίδες που 
συγκρατούσαν την προηγούµενη. 

 

 
 
 ΕΛΛΗΝΙΚΑ 

 
Αγαπητέ πελάτη: 
 
Σας εκφράζουµε τις ειλικρινής µας ευχαριστίες 
για την επιλογή σας. Είµαστε βέβαιοι ότι αυτή η 
µοντέρνα, λειτρουργική, πρακτική συσκευή, 
κατασκευασµένη µε υλικά πρώτης ποιότητας θα 
ικανοποιήσει πλήρως τις ανάγκες σας. 
 
Παρακαλούµε, πριν χρησιµοποιήσετε για 
πρώτη φορά τη συσκευή, να διαβάσετε 
προσεκτικά όλες τις ενότητες αυτού του 
εγχειριδίου οδηγιών χρήσης, για να έχετε την 
καλύτερη δυνατή απόδοση από τον 
απορροφητήρα σας και να αποφύγετε τις 
βλάβες που µπορουν να προκύψουν από την 
κακή χρήση. Επίσης, σας παρέχει οδηγίες για 
να ξεπεράσετε τα µικροπροβλήµατα. 
 
Φυλάξτε αυτό το φυλλάδιο σε ασφαλές µέρος. 
Μπορεί να σας προσφέρει χρήσιµες 
πληροφορίες στο µέλλον και να βοηθήσει άλλα 
άτοµα να χειριστούν την συσκευή αυτή. 
 

Οδηγίες Ασφάλειας 
--------------------------------------------------- 
* Πριν χρησιµοποιήσετε τον  απορροφητήρα 
σας για πρώτη φορά, δώστε προσοχή στις 
οδηγίες εγκατάστασης και σύνδεσης. 
* Η συσκευή δεν πρέπει να χρησιµοποιείται 
από άτοµα µε µειωµένες φυσικές ή ψυχικές 
ικανότητες, ή από άτοµα που δεν έχουν 
εµπειρία και γνώση για το χειρισµό της 
συσκευής, εκτός και αν επιβλέπονται ή έχουν 
λάβει οδηγίες για την χρήση της συσκευής από 
άτοµα υπεύθυνα για την ασφάλεια τους. 
* Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται ώστε να 
µην παίζουν µε την συσκευή. 
* Αν θέλετε να αποσυνδέσετε τον 
απορροφητήρα από την ηλεκτρική παροχή, µην 
τραβάτε ποτέ το καλώδιο. Πάντα να τραβάτε το 
φις. 
* Μην θέτετε σε λειτουργία τον απορροφητήρα 
εάν το καλώδιό του είναι φθαρµένο/κοµµένο ή 
αν υπάρχουν σηµάδια φθοράς στον πίνακα 
χειρισµού. 
* Εάν ο απορροφητήρας σταµατήσει τη 
λειτουργία του ή δεν λειτουργεί “φυσιολογικά”, 

αποσυνδέστε τον από την παροχή ρεύµατος, 
και συµβουλευθείτε το τεχνικό τµήµα, service. 
* Μην αφήνετε ποτέ αναµένες “ακάλυπτες” 
εστίες γκαζιου κάτω από τον απορροφητήρα 
(δηλαδή χωρίς σκεύη µαγειρέµατος επάνω στις 
εστίες). 
* Μην αφήνετε τα λίπη να συσσωρεύονται σε 
οποιοδήποτε σηµείο του απορροφητήρα και 
ιδιαίτερα στα φίλτρα. ΥΠΑΡΧΕΙ ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ 
ΑΝΑΦΛΕΞΗΣ/ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ.  
* Μην µαγειρεύετε “φλαµπέ” φαγητά κάτω από 
τον απορροφητήρα (δηλαδή µε ανοικτή φλόγα). 
* Πριν την εγκατάσταση του απορροφητήρα, 
συµβουλευτείτε τους τοπικούς κανόνες που 
ισχύουν σχετικά µε τα standards ενέργειας, 
αερίων κλπ. 
* Πριν συνδέσετε τον απορροφητήρα στην 
παροχή ρεύµατος, βεβαιωθείτε ότι η συχνότητα 
και η τάση του ρεύµατος συµφωνούν µε αυτά 
που αναγράφονται στην ετικέτα 
χαρακτηριστικών, η οποία βρίσκεται στο 
εσωτερικό του απορροφητήρα. 
* Ο διακόπτης/ασφάλεια στον πινάκα παροχής 
για τον απορροφητήρα πρέπει να είναι ένας 
διπολικός διακόπτης µε ελλάχιστο κενό επαφής 
3mm. 
* Ο αέρας δεν πρέπει να περάσει µέσα από τον 
σωλήνα ο οποίος χρησιµοποιείται για την έξοδο 
των καπνών από συσκευές που καίνε γκάζι ή 
άλλα καύσιµα. Το δωµάτιο πρέπει να έχει 
σωστό εξαέρισµό εάν ο απορροφητήρας θα 
χρησιµοποιηθεί ταυτόχρονα µε κάποια άλλη 
συσκευή µαγειρέµατος που δεν λειτουργεί µε 
ηλεκτρική ενέργεια, πχ συσκευή γκαζιού. 
* Σας συνιστούµε την χρήση γαντιών και την 
προσοχή σας όταν καθαρίζετε το εσωτερικό του 
απορροφητήρα. 
* Ο απορροφητήρας είναι σχεδιασµένος για 
οικιακή χρήση και µόνο για την αποβολή και τον 
καθαρισµό των οσµών που δηµιουργούνται 
από την ετοιµασία του φαγητού. Η χρήση του 
για οποιονδήποτε άλλο σκοπό είναι µε δική σας 
ευθύνη και µπορεί να αποδειχθεί επικίνδυνη. 
* Σε περίπτωση βλάβης, θα πρέπει να 
απευθυνθείτε στο εξουσιοδοτηµένο σέρβις της 
“Teka” και πάντα να χρησιµοποιείτε γνήσια 
ανταλλακτικά. Επισκευές και µετατροπές από 
οποιονδήποτε άλλο µπορεί να προκαλέσουν 
ζηµιά στην συσκευή, δυσλειτουργία και κίνδυνο 
για την ασφάλειά σας. Ο κατασκευαστής δεν 
µπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνος για ζηµιά ή 
τραυµατισµό που προκαλείται από ακατάλληλη 
χρήση του απορροφητήρα.  
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-----------------------------
οσυνδέστε την ηλεκτ
ορροφητήρα πριν οπ
θαρισµού ή συντήρηση

την διαδικασία
ντήρησης ακολουθ
φαλείας που υποδεικ
άρχει κίνδυνος εκδή
ν ακολουθήσετε τις ο
ν καθαρισµό της συσ

αθαρισµός Φίλτρων
να αφαιρέσετε τα φ

υς, απελευθερώστε 
υ τα στηρίζουν. Καθ
ζοντάς τα στο πλυντ
µειώσεις),είτε αφήστ
ζεστό νερό ώστε να
ε (αν το θέλετε) χρη
ρέυ (προστατεύον
ταλλικά µέρη τους). Α
ήστε τα να στεγνώσο

τά-λειτουργίας”: 
ήκτρο “ “ πιεσµέν
ποιηθούν τα µοτέρ , 
. 
ναι συµβατή µε τ
του ή του αυτόµατο

ξετε ανάµεσα στο
µατο φωτισµό. 

τισµός ενεργοποιείτα
ο “ ”. 
ωτισµόςενεργοποιείτα
ώχνοντας την µετώπ

αυτόµατος φωτισµό
ιέζοντας το εικονίδιο
α. 
χειροκίνητη λειτουργί
υργία επιβεβαιώνετα
ην ταχύτητα 1, θ

αυτόµατη λειτουργί
ουργία επιβεβαιώνετα
ην ταχύτητα 6, θ

τώσεις, ο φωτισµό
ι προοδευτικά. 

υντήρηση 
------------------------------
τρική τροφοδοσία το
ποιαδήποτε διαδικασ
ης. 
α καθαρισµού 
θείστε τις οδηγίε
κνύονται.  
ήλωσης πυρκαγιάς α
οδηγίες χρήσεως κατ
κευής. 

ν 
φίλτρα από την θέσ
τα από τα κλείστρ

θαρίστε τα φίλτρα, είτ
τήριο πιάτων (δείτε τ
ε τα να “µουλιάσουν
α διαλυθούν τα λίπη
ησιµοποιώντας ειδικ
τας όµως τα µ
Αφού τα καθαρίστετ
ουν. 

νο 
η 

τις 
ου 

ον 

αι 

αι 
πη 

ός 
ο “

ία 
αι 
θα 

ία 
αι 
θα 

ός 

-- 
ου 
ία 

ή 
ες 

αν 
τά 

ση 
ρα 
τε 
τις 
ν” 
η, 
κά 
µη 
ε, 

Σηµείωση 
πιάτων µε “σ
να “µαυρίσει
φίλτρων χωρ
ικανότητα συ
Ν.Β. : Τα φ
τουλάχιστον 
βέβαια, και α
απορροφητή
λίπη και ο
απορροφητή
µαγειρέµατος
όχι. 
 
Καθαρισµό
Για τον κα
απορροφητή
διαλύµατος 
(περίπου 40
διάλυµα 
απορροφητή
στις γωνίες 
χρησιµοποιώ
 
Σηµείωση :
* Μην χρ
λειαντικά 
οποία µπ
στον απορ

* Μην χρησ
µε µεταλλ
ψαλίδια, κτ

 
Φίλτρα Ενε
* Για να το
άνθρακα θ
τα µεταλλι

* Για να σ
άνθρακα 
πλαϊνές π
υποδοχές 
ασφαλείας
µέχρι την 
άγκριστρα

* Τα φίλτρα 
3 µέχρι 6 
χρήσης τη

* Τα φίλτρα
να πλυθού
κορεστούν

* Για να αντ
άνθρακα 
παλιά ακ
διαδικασία

 
 

 

: Το πλύσιµο στο
σκληρά” απορρυπαν
ι” τις µεταλλικές επι
ρίς ωστόσο να επη
υγκράτησης οσµών. 
φίλτρα πρέπει να κ
µία φορά τον µήνα
από την συχνότητα 
ήρα. Έχετε υπόψιν 
οι ατµοί συσσωρεύ
ήρα κατά την δι
ς, είτε είναι σε λει

ός Σώµατος Απορρ
αθαρισµό του σώ
ήρα, συνιστάται η χρ

νερού-απορ
0º C). Βρέξτε ένα
αυτόκαι καθαρ

ήρα δίνοντας ιδιαίτερ
κλπ. Στη συνέχεια

ώντας ένα στεγνό παν

ρησιµοποιείτε συρ
και οξειδωτικά π

πορούν να προκαλέ
ρροφητήρα. 
σιµοποιείτε αιχµηρά 
λικές επιφάνειες όπω
τλ. 

εργού Άνθρακα 
οποθετήσετε τα φίλτ
θα πρέπει αρχικά να
κά φίλτρα. 
στερεώσετε τα φίλτ
θα πρέπει να εισ

προεξοχές του κάθε 
που υπάρχουν σ

ς, γέρνοντάς τα προ
στερέωσή τους στα

α (Εικόνα 5). 
ενεργού άνθρακα δι
µήνες, ανάλογα µε τ
ης συσκευής. 
 ενεργού άνθρακα δ
ύν ή να αναζωογονη
ν, θα πρέπει να αλλα
τικαταστήσετε τα φίλ
µε καινούργια, αφ
κολουθώντας την 
α της τοποθέτησης. 

ο πλυντήριο 
ντικά µπορεί 
φάνειες των 
ηρρεάσει την 

καθαρίζονται 
α. Εξαρτάται 
χρήσης του 
σας ότι τα 

ύονται στον 
άρκεια του 
τουργία είτε 

ροφητήρα 
ώµατος του 
ρήση ζεστού 
ρρυπαντικού 
α πανί στο 
ίστε τον 
ρη προσοχή 
, στεγνώστε 
νί. 

µατάκια ή 
ροϊόντα, τα 
έσουν ζηµιά 

αντικείµενα 
ως µαχαίρια, 

τρα ενεργού 
α αφαιρέσετε 

τρα ενεργού 
σέρχονται οι 
φίλτρου στις 
στην σχάρα 
ος τα πάνω 
α µπροστινά 

ιαρκούν από 
τις συνθήκες 

δεν µπορούν 
ηθούν. Μόλις 
αχθούν. 
λτρα ενεργού 
φαιρέστε τα 
αντίστροφη 


